INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
0BUWIA BEZPIECZNEGO
MODEL: 82-181

PL

1. Zastosowanie:

Obuwie bezpieczne posiadajace cechy ochronne przeznaczone
sq do ochrony stép uzytkownika przed urazami mogacymi
powstat podczas wypadkéw. Obuwie wyposazone jest w
podnosek zapewniajacy ochrone przed uderzeniami z energia
réwna 200J oraz przed Sciskaniem réwnym co najmiej 15kN.

2. Sposob uzytkowania:

Obuwie nalezy dopasowa¢ w dniu zakupu, nieprawidtowo
dopasowane ulega deformacji. Nie stosowat srodkow
przyspieszajacych dopasowanie ksztattu obuwia do stopy gdyz
srodki te moga zmienic whasciwosci obuwia oraz zmniejszyé
stopief ochrony. Obuwie sznurowane nalezy wsuwaé i zsuwac
W stanie rozsznurowanym. Podczas uzytkowania obuwia
bezpiecznego nalezy unikat jego przemoczenia. W przypadku
przemoczenia obuwie nalezy wysuszyé w temperaturze
pokojowej, a nastepnie poddac konserwacji. Obuwie nalezy
regularnie poddawaé czyszczeniu i konserwacji za pomoca
srodkow przeznaczonych do tego celu.

Obuwie antyelektrostatyczne:
Zaleca sie, aby obuwie antyelektrostatyczne bylo sosuane
wiedy, géy zachodzi koniecznosé otliwodci

zmianom
w wyniku zginania, zanieczyszczenia lub pod wplywem
wigoci. Obuwie to rie bedzie spelniato swojej zatozonej
funkeji podczas uzytkowania w warunkach mokrych. Jest
wiec niezbecne dazenie do tego, aby obuwie spetniato swoja
zalozonq. funkeje. odprowadzania tadunkéw i zapewniato
ochrone przez caly czas eksploatacji. Zaleca sie uzytkownikom
ustalenie wewnalrzzaktadowych badah rezystancii clekirycznej
i prowadzenie ich w regulamych  czestych odstepach czasu.
Obuwie Klasyfikacji | moze absorbowaé wilgo, jesi jest
noszone przez dhugi czas, a w wilgotnych i mokrych warunkach
moze stac sie obuwiem przewodzacym.

Jedli obuwie jest uzytkowane w warunkach, w Kigrych
materiat podeszwowy ulega zanieczyszczeniu, zaleca sie, aby
uiytkownik zawsze sprawdzat whasciwoici elekiryczne obuwia

zapewniane] przez obuwie.

izolujace, 7

magazynowych powinna wynosié od 5oC do 24oC. Okres

magazynowania e powinien przekraczac 2 lat.

Produkt nie wymaga utylizaci
Okres trwat

Okres trwatosci wynosi 5 at od daty produkci. Data produki

toczona na podesze.

6. Opakowanie

Opakowanie kartonowe. Opakowanie zawiera jedng
pare obuwia w okreslonym rozmiarze, owilka/ fizelina
zabezpieczajaca, absorber wilgoci, instrukcja uzytkowania.
Na opakowaniu znajduje sie: nazwa i dane kontaktowe
producenta; typ, model, klasa, rozmiar.

7. Dodatkowe oznaczenia:
Na wyrobie znajduja sie nastepujace oznaczenia:

przed wejéciem w obszar niebezpieczny. Zaleca sie, aby w [e0uc ok produkeji
micjscach, gdzie uzywane jest obuwie antyelektrostatyczne, INEO Tools bnak frmowy producenta
rezystancja podioza nie byla w stanie zniwelowat ochrony
lB2-181-XX znaczenie producenta

Zaleca sie, aby w czasie uzytkowania obuwia zadne elementy U 3947 Fozmiar buta

! wyrobéw pof _
nie byly umieszczane pomiedzy pod podeszwa obuwia i stopa CE réb zostat poddany oceni
uzytkownika. Jesli jakakolwiek wktadka jest umieszczana godnosci i spetnia  standardy

pomicdzy podeszwa i siopa, zaleca sie  sprawdzanie
whasciwosci elekirycznych ukladu obuwie/whtadka.”

3. Sktad materiatowy:

poprzez
tadunkéw  elekirostatycznych  fak, aby  wykluczyé
niebezpieczefstwo zaplonu od iskry, np. palnych substancji i
par, oraz gdy nie jest catkowicie wykluczone ryzyko porazenia
elekirycznego spowodowanego przez urzadzenia elekiryczne
ub elementy znajdujace sie pod napieciem. Zaleca sie jednak
2wrécenie uwagi na to, ze obuwie antyelektrostatyczne nie
moze zapewnié wystarczajacej ochrony przed porazeniem
elekirycznym, gdyz wprowadza jedyie pewna rezystancie

Wyiciotkai
Cholewka e Podeszwa

elekiryczng miedzy stopa a podozem. Jedli

4. C: ie i

ie zostato calkowici
niezbedne sa dalsze $rodki w celu unikniecia ryzyka. Zaleca sie,
aby takie $rodki oraz wymienione nize] badania byly czescia
programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy.
Zaleca sie, aby zgodnie z doswiadczeniami rezystancia
clokiryczna  wyrobu  zapewniajaca  pozadany efekt
antyelekirostatyczny w okresie uzytkowania byta nizsza iz
0 M. Dla nowego wyrobu dolna granica. rezystanci
elekirycznej okreslono na poziomie 100KD, aby zapewnic
ograniczona ochrone przed  niebezpiecznym porazeniem
elekirycznym b przed zaptonem w sytuacji uszkodzenia
urzadzenia.elekirycznego pracujacego pry napieciu do
250, Jednak uzytkownicy powinni by $wiadomi tego, ze w
okreélonych warunkach
obuwie mote nie stanowi dostatecznej ochrony i dia ochrony
uiytkownika powinny byé zawsze podiete dodatkowe érodki
ostroznosci.
Rezystancia elekiryczna tego typu obuwia mote ulec znacznym
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ja:
Obuwie nalezy regulamie konserwowaé w $rodkach
przeznaczonych do konserwacji obuwia z uwzglednieniem
zalecei producenta dotyczacych rodzaju  materiatu, z
Kidrego wykonany jest but, Wilgotne obuwie nalezy suszyé w
temperaturze pokojowej, z dala od Zrédet ciepta.

«Skéra: obuwia skérzanego nie nalezy prac, poniewa
pranie pozbawia skére elastycznosci . powoduie jej pekanie i
odbarwienia.

5. Warunki transportowania, przechowywania i
utylizac]
Produktu podczas transportu i sktadowania nie wolno
przygniatat innymi ciezszymi produktami czy materiatami, gdyz
grozi to uszkodzeniem produktu.

buwie

w P h
zZamknietych, przed
zamoczeniem, przewiewnych, suchych, z dala od $rodkéw
chemicznych i #rédet ciepla. Temperatura pomieszczet
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pbowiazujace  na  terenie  Unij
[Europejskiej

yrob spetnia wszystkie wymagani
hormy EN IS0 20345:2011

[EN IS0 20345:2011

Wiasciwosci obuwia:
<HRO - odpornosc: podeszwy na kontakt z goracym podiozem
(do 300°C przez 1 minute)

«~Obuwie antyelektrostatyczne

+53 - podnosek zapewniajacy ochrone przed uderzeniami z
energia rowna 200J; odporos¢ na przebicie; zabudowana
pieta; odpornosc: na olefe, benzyne i inne rozpuszczalniki
organiczne;  wlasciwosci  antyelektrostatyczne;  absorbcja
energii w czedci pietowe]; przepuszczalnodé i absorbcja
wody wedlug Klasyfikacji obuwia bezpiecznego wg normy
EN IS0 20345,

+SRC - odpomoéé na podlizg na podiozu ceramicznym
pokrytym roztworem  laurylosiarczany sodu(SLS) oraz na
podiozu ze stalipokrytym glicerolem

Informacje dodatkowe:

Produkt wykonano zgodnie 2 Rozporzadzeniem Parlamentu
Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016 r.
w sprawie érodkéw ochrony oraz uchylenia

Notified body No.:2575

INSTRUCTION MANUAL
SAFETY FOOTWEAR
MODEL: 82-181

1. Intended use:

Safety footwear with protective features is designed to protect
user's feet from accident related injuries. The footwear is
equipped with toe that provides protection against 200 J
impacts and pressure of at least 15 kN.

2. Instructions for use:

Fit the footwear at the day of purchase, incorrectly fitted
footwear deforms. Do not use agents that speed up adapting
of the footwear shape to feet, because such agents may change
footwear properties and affect protection level. Put on and take
off laced footwear with laces untied. When using the safety
footwear avoid wetting and soaking the product. f soaked,
dry the footwear in the room temperature and proceed with
maintenance. Always clean and maintain the footwear with
products designed for the purpose on a regular basis.

Antistatic footwear

‘It is recommended to use antistatic footwear: when it is
necessary to reduce possibilty of static charging by means
of transferring the static charge in such a way that eliminates
danger of ignition from a spark, .g. of flammable substances
and vapours; and when the risk is present of electric shock
caused by electric devices or electrically live pieces. However,
it should be noted that antistatic footwear cannot provide
suficient protection from electric shock, since it only introduces
certain electric resistance between feet and ground. In cases
where danger of electric shock is not eliminated entirely, more
measures are necessary to avoid the risk. It is recommended
that such measures and belowmentioned studies are part of a
programme for prevention of accidents in the workplace.

It is recommended that, in accordance with experiments,
electric resistance of a product that ensure required antistatic
effect at use is lower than 1000 MO For a new product, bottom
limit of electric resistanceis defined at 100 kA to provide limited
protection from dangerous electric shock or from ignition in
case of damage of electric device operating at voltage up to 250
V. However, users should be aware that in specific conditions
footwear may be insufficient protection, and additional safety

hould be employed for the user protection.

dyrektywy Rady 89/686/EWG.
Deklaracja zgodnosci:
hitps://bity/3ZRhrVJ

8. Wyprodukowano dla:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Jednostka notyfikowana:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), taly
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Electric resistance in footwear of this type may change
considerably after bending, contamination or in moisture. This
footwear will not perform according to assumed functions when
used in wet conditions. Therefore, attempts should be made that
the footwear performs in accordance with it assumed function
of transferring electric charges and providing protection at all
times of service. Users are recommended to establish on-site
examinations of electric resistance and to carry out in regular,
short intervals.

neo-tools.com

Footwear of classifcation | can absorb moisture when wor for
along time, and in humid and et condtions it can change to
electrically conducting footwear

If the footwear is used in conditions where soles. material
gets contaminated, it is recommended that the user always
checks electrical properties of the footwear before entering
dangerous area. In places where antistaic footwear is used,
it is recommended to make sure that the resistance of ground
surface does ot eliminate protection provided by the footwear.
It is recommended that no insulating materials be placed
between footwear insoles and the user's feet, except for
Kitted hosiery.If any insert is placed between insole and foot,
itis recommended to check electrc properties of the whole
footwear with insert configuration.”

3. Material composition:

Lining and

insert Sole

Upper

= | =

ubber

4. Cleaning and maintenance:
After putting on, the clothing should not restrict or limit the
user's movements. Choose the size referring the silhouette
measuring table that is attached to the product, consider size
of clothes usually used

« Leather: do not wash footwear made of leather, because
after washing the leather can lose flexibility, it may crack and
discolouration may appear.

5. Transport, storage and disposal considerations
Do not stack heavy objects or materials on the product during
transport or storage, otherwise the product may be damaged.
Store the footwear in cardboard boxes, in closed rooms,
protected from water, ventilated, dry, away from chemical
agents and sources of heat. Temperature in storage room
should be between 5°C and 24°C. Shelf life should not exceed

2years.
The product does not require any specific disposal

Durability period:

Expiry date is 5 years from the manufacturing date
Manufacturing date embossed on the sole.

6. Package:

Cardboard package. The package contains one pair of footwear
in specified size, protective wrapper or non-woven fabric,
moisture absorber, instruction manual.

The package shows: manufacturer name and contact
information; type, model, class, ize.
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7. Additional markings:
‘The product is marked with the following symbols:

[20xuxc bear of production

INEO Tools ompany logo of the manufacturer
/B2-181-XX narking of the manufacturer

[EV: 39-47 hoe size

IcE he product has been evaluated

or compliance and conforms
Fequirements of the European Unior
tandards
[EN 1S0 20345.2011 the  product complies  with all
Fequirements of the standard EN IS
[20345.2011

Footwear properties:
+HRO - sole resistance to contact with hot ground (up to 300°C
for 1 minute)
«Antistatic footwear
53 - toe provides protection from impacts with 200 J energy;
resistance to puncture; closed heel section; resistance to oils,
petrol and other organic solvents; antistatic properties; energy
absorption in heel section; water absorption and penetration in
accordance with the classification of safety footwear as per
EN 1S0 20345.
*SRC - slip resistance on ceramic tile floors covered with
solution of sodium lauryl sulfate (SLS) and on steel floors
covered with glycerol.
jonal information:
The product is manufactured in compliance with the Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council of
9 March 2016 on personal protective equipment and repealing
Council Directive 89/686/EEC.

Declaration of Conformity:
ttps://bit ly/3ZRhrVJ
8. Manufactured for:

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Notified body:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), Italy
Notified body No.:2575
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GEBRAUCHSANWEISUNG
SCHUTZKLEIDUNG
MODELL: 82-181

DE

1. Anwendung:
Die  Sicherheitsschuhe mit Schutzeigenschaften ~wurden
entwickelt, um die Fie des Benutzers vor Verletzungen zu
schiitzen, die bei Unfallen auftreten konnen. Die Schuhe sind
mit Vorderkappen ausgestattet, die einen Schutz gegen Stofe
mit einer Energie von 200 J und einer Druckfestigkeit von
mindestens 15 kN bieten.

2. Gebrauchsweise:

Die Schuhe sollten am Tag des Kaufs richtig ausgewahlt werden.
Falsch ausgewahlte Schuhe verformen. Verwenden Sie keine
MaBnahmen, um die Anpassung der Schuhform an den Fu

durch

Biegung, Verschmutzung oder Feuchtigkeit stark verandern.
Das Schuhwerk erfult bei Verwendung unter nassen
Bedingungen nicht seine vorgesehene Funktion. Daher
ist es unerlasslich sicherzustellen, dass das Schuhwerk
seine vorgesehene Funkiion als Ladungsableiter erflt und
wahrend seiner gesamten Lebensdauer Schutz bietet. Es
wird empfohlen, eigene elekirische Widerstandsprfungen
in regelmaBigen und haufigen Abstanden durch den Benutzer
durchzufhren.

Das Schuhwerk der 1. Klasse kann bei langerem Tragen
Feuchtigkeit aufnehmen und bei Nasse oder Feuchtigkeit zu
leifahigem Schuhwerk werden.

Wenn s Schuhwerk untr Bcingungen vervendet wird, unter

2u beschleunigen, da diese MaBinahmen die des
Schuhwerks verandern und den Schutzgrad verringer kénnen.
Schniirschuhe sind im gelockerten Zustand

ein- und auszuziehen. Beim Tragen der Sicherheitsschuhe
vermeiden Sie, dass diese nass werden. Wenn das Schuhwerk
nass wird, trocknen Sie es bei Raumtemperatur und pflegen Sie
es anschiieBend. Die Schuhe mijssen regelmabig mit speziellen
Mitteln gereinigt und gepflegt werden.

Antistatisches Schuhwerk:

Die Verwendung des antistatischen  Schuhwerks ~ wird
empfohlen, die méglich

denen das Kontaminiert st,
dass der Benutzer immer die elektrischen Elgens:hahen des
evor er

it empfolen, Gass botder Verwendung dos annslanschen
Schuhwerks der Bodenwiderstand den vom Schuhwerk
geleisteten Schuz icht beeintrachiigen kann,
Es wird empfohlen, dass bei der Verwendung des Schuhwerks
kein anderes Isoliermaterial als Strumpfwaren zwischen die
Schuhsohle und den FuB des Benutzers getragen wird. Wemn
eine Schuheinlage zwischen die Sohle und den Fub eingelegt
wird, wird es empfohlen, die elektrischen Eigenschaften des
Schuh-/Einlagensystems zu iberprifen.

Aufladung durch die  Ableitung
S0 2u verringem, dass die Gefahr einer Emzundung dur:h
Funken, 2B. brennbare Stoffe und Dampfe, ausgeschlossen
ist, und wenn die Gefahr eines elektrischen Schiages durch
elekrische Gerate oder stromfiihrende Teile nicht vollsténdig
ausgeschlossen ist. Es ist dabei jedoch zu beachten, dass das
antistatische Schuhwerk keinen ausreichenden Schutz vor
einem Stromschlag bieten kann, da es nur einen gewissen
elektrischen Widerstand zwischen Fu und Boden erzeugt. Wenn
die Gefahr eines Stromschlags nicht vollsténdig ausgeschlossen
ist, sind weitere MaBnahmen zur Vermeidung des Risikos
erforderlich. Es wird empfohlen, dass diese MaBnahmen sowie
die unten aufgefiihrten Untersuchungen ein Bestandeil eines
Unfallverhitungsprogramms am Arbeitsplatz sind.

Es wird empfohlen, dass der elekrische Widerstand des
Produkts, der wahrend seiner Lebensdauer fi ie gewinschte

3.
Schuhschafy | Schuhfutterund Laufsohle
einage
Leder extimateral qunmi

4. Reinigung und Pfleg
Das Schuhwerk ist regelmaBig mit Schuhpflegemitteln zu
pflegen, wobei die Empfehlungen des Herstellers hinsichtlich
der Art des Materials, aus dem das Schuhwerk hergestellt
ist, zu beriicksichtigen sind. Feuchtes Schuhwerk bei

und weit entfernt von Warmequellen

antistatische Wirkung sorgt, weniger als
1000 MO betragt. Fiir ein neues Produkt wird die untere Grenze
des elektrischen Widerstands auf 100 k0 festgelegt, um einen
begrenzten Schutz vor gefahrlichem elektrischen Schlag oder
vor einer Zindung zu bieten, wenn ein elektrisches Gerdt, das
mit einer Spannung von bis zu 250 V betrieben wird, beschédigt
wird. Die Benutzer sollten sich jedoch dessen bewusst sein,
dass ihre Schuhe unter bestimmten Bedingungen
mglicherweise keinen angemessenen Schutz bieten, und es
sollten immer zusétzliche VorsichtsmaBnahmen zum Schutz des
Benutzers getroffen werden.

Der elekirische Widerstand desartigen Schuhwerks kann sich
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trocknen.

«Leder: Lederschuhe sollten nicht gewaschen werden, da das

Waschen dem Leder seine Elastizitat entzieht, was zu Rissen

und Verfarbungen fihrt.

5. Transport-, Aufbewahrungs- und
Entsorgungsbedingungen:

Das Produkt wahrend des Transports und der Lagerung

mit anderen schwereren Produkten oder Materialien nicht

andriicken, weil es zur Beschadigung des Produkts filhren

ann.
Das Schuhwerk soll in Kartons,

neo-tools.com

in geschlossenen Réumen, geschitzt vor Nasse, Luftzug,
Trockenheit, weit entfernt von Chemikalien und Warmequellen
gelagert werden. Die Temperatur der Lagerraume sollte zwischen
5 und 24°C betragen. Die Lagerdaver sollte 2 Jahre nicht
uberschreiten.

DasProduk bedar keine regelmifigen Wartung

rkeit
5 Jahre nach dem Herstellungsdatur, Das Herstelungsdatum st
auf der Laufsohle gepragt.

6. Verpackung
Kartonschachtel. Die Verpackung enlhah ein Paar Schuhe in einer

Warszawa
Benachrichtigte Stelle:

INTERTEK ITALIA SpA

Via Migliol, 2/A Cernusco sul Navigio (MI), aly

Notified body No.:2575

WHCTPYKLUA ANA
RU N0Nb30BATENA

06yBb 3awWwuTHaA
MOAENb: 82-181

bestimmten GraBe, )

Gebrauchsanweisung.

Auf der Verpackung  befinden sich: Name und
Kontaktinformationen des Herstellers; Typ, Modell, Klasse,
e

7. Zusitzliche Kennzeichnungen:
Am__Produkt _befinden sich _folgenden

1.

3alLMTHaR 06yBb - 3T0 O6yBb, OCHAILEHHAR SNEMeHTaMMH AR
3AULATH NOMS30BTENA OT TPBM, HOTOPHIE MOTYT BOSHMKHYTS
B pE3yALTATe HCHACTHOTO Crysan. OByBb C MOZHOCKOM,
OBeCTeUBaIOLIMM 3aLMTY OT YAGPa C SHeprWel, pasHoik
200 [}, a TaKKe OT CHATUA NP BOIEACTEUM CUTLI He
Metee 15 kH.

o6ys He creayer npuveraTs

Konformitatsprifung unterzogen und

frfilt e in der Europaischen Unio
eltenden Standards.

[EN1S0 20345.2011  [Das Produkt erfiillt alle Anforderungenj

ler Norm EN IS0 20345.2011

Eigenschaften des Schuhwerks:

+HRO - alleiniger Widerstand gegen Kontakt mit heifem Boden

(bis zu 300°C fir 1 Minute)

«Antistatisches Schuhwerk

+53 - Vorderkappe zum Schutz vor Stifen mit einer Energie

von 200J; Durchstichfestigkeit; geschlossene Hinterkappe;

Bestindihel gegen O, Bentn tnd andere_orgnische
antistatische

Roxdc 2. Npaeuna ucnonb3oBaHua:

NEo Toots Frmenlogo des Herstelers 06y8 CnieayeT NOROBPATb B MOMEHT NOKYITKH, HeMPABTSHO

lB2-181-XX Herstellerkennzeichnung CPEACTEa, MOATOHAIOLLYE O6YBb M0 HOTe, TaK KaK AaHHbie

T chungrone CPEACTBa MOrYT MIMeHYITE CBO/iCTEa O6YBH, @ TakiE CHHIUTS
crenens 3awye. Wkyposariyio ofyeb CreayeT ofysats

IcE Pas  Produk  wurde einel

W CHMMaTh B pacwHypoBaHHoM cocTosHnM. Bo spema
SHCNYaTaLA 3LUMTHOT 06YBH, ee He CTeRyeT oABepraTh
HaMOKaHIO. CYWMTb MPOMOKYI0 0BYBb PeKOMEHRYETCH
1P KOMHGTHOIA TeMnEpaType, a 3aTeM HaHecTy CPEACTBa
Mo yxony. O6ysb HEOBXORMMO PerynapHo “UCTHTS W
0BpaBaTbiBaTs CNEUHAMsHO MPERHAIHAUEHHEIMA ATA Hee
CpeaCTBaMM o yxoay.

ATucraTheckan o6ys:

J AHTHCTATHECKYI0 0BYBb MCTOTB3YIOT NPM HEOBXORMMOCTH
MHAMU3APOBATS INEKTPOCTATH|ECKOR HAPACTaHHE MyTeM
PACCEMBaHMA IMEKTPOCTATI|ECKOTD 3apAKA, M36eran 3TuM
PUCHa. BOSHMKHOBEHA UCKPOBOTD SaHMTaHMR, HaTPAMED,
O BOCTTAMEHFIOLLAXCA BELLECTS Y HCTaper¥ih H eCT pHCK
NOpa(EHUA TOKOM 0T TI0BOrO. SMEKTPHHECKOr0. MpHBopa

durch Hintrkappe; Wasserdurchlzssighet und  ~sbsorplon
gem3 der Klassifizierung fir Sicherheitsschuhe nach der Norm
EN IS0 20345.

SR - auf die mit

i “aCTe MOTHOCTIO He MCKTIOHeH.
Crepyer MMETo B BMAY, “TO aHTWCTaTWeCkan OByBb e
MOMET [apaHTUPOBATb ROCTATOHHYIO 3ALIMTY OT MOPaEHUA

P TOKOM, TaK KaK OKa Tonbo

einer Natriumlaurylsulfatlgsung (SLS) bedeckt sind, und auf
Stahlbiiden, die mit Glycerin bedeckt sind
Zusiitzliche Informationen:

Das Produkt wurde gema der Verordnung (EU) 2016/425 des
Européischen Parlaments und des Rates vom 9. Marz 2016
iber persdnliche Schutzausriistungen und zur Aufhebung der
Richtlinic 89/686/EWG des Rates hergestellt

Konformitétserklarung:
itps://bitly/3ZRhrVJ

8. Hergestellt fiir:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp.
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ul. Pograniczna 2/4, 02-285

Melay onoM M HOOi.
ECM pHCK MOPaeHWA MEKTPMYECKUM TOKOM MCKTIOueH
He MOTHOCTHIO, TO HEOBXORMMI AOMOTHHTENsHbIE Mepbi
ANA UCKTIOUEHNA 3TOTO. PUCKa. Takue Mepbi, TaK e KaK
W BOMOMHYTETHbIE  HINKEYMOMAHYTBIS TCTbl,  AOMHGH!
CraTb OLIENPARATO  TPAKTWKGA N0 MPEROTEpaLCHMID
HECHACTHBIX CTy4aes Ha pasoeM MecTe.

[I7R CHUHEHWA CTATV4ECKOTD SMEKTPUYECTBA HEOBXOAUMO,
“TO6bI MIDENME WMEND SMEKTPMHECKOE COMPOTBEHKE
metiee 1000 MOM B TedeHe BCEro COKa MONE3HOTD
vcnonbaosans. 3asente 100 KOM onpemenAerca Kak
HWGWWE NPEAEN CONPOTWBTIEHMA HOBOTO WIRETMA ATA

neo-tools.com

OfCreseHMA HEHOTOPOTO OTPAHUHEHWA 3aLIMTHI OT ONACHOTD
SMKTPUYECKOTD YAAPA WIM  BHESAMHOTO  BOCTINaMeHEH
1106010 3NeKTPONPUGOPa, KOTOpSIA CTaHOBUTCA HEUCTpaBHbIM
fpu patoTe non. HanpAkeHweM BnnoTh Ao 250 B. OfHaKo, B
ONpeneneHHiX YCTOBUAX, NOTPEGUTENU JOMKHbI 3HaTh, 4TD
0BYBb MOMeT He 0BeCrIeNUT MIOCTATONHYI0 3aUTY W No3ToMy
Bcerna ¢ CoOM HyWHO Gparh AONOTHMTENsHbIE CpEACTEa
3almTel.

3neKTPUHECHOR COMPOTMBNEHWE [ZHHOTD BUAG OBYBM MOMeT
HQMATENHO UIMEHUTLCA U3-33 CTUG0B, 3arpRIHeHWt Wi
Bnarw. 31a 0fyeb He BYZET BLINOTHATS CBO MABHYIO QYHKLIMO
B YCNOBUAX BNAHHOCTH. HEOBXORMMO GbiTh yBepeHHbIM, 40
W3ene COCOBHO BLINOMHATS NPEATACHHSIE eMy QYHKLMMA,

yTUAM3aUUA:
BO GpeMA TPAHCTOPTWPOBAHUR W XpaHeHUA 3aMpELLaeTCA
TRHENSIE TPY3S,

ero nospenaeHe.
068 CTeAYET XPaHHTS B KapTOHHBIX KOPOSKAX, B 3aKPBITHIX
or anarw,

Cyxux, Ha Ge30MIaCHOM PACCTORHMH OT XMMUHECKWX BeLLECTB
W MCTOHHMKOB Tenna. TeMNIepaTypa 8 NOMELLIEHHAX, B KOTOPbIX
XPaHHTSCA 0BYB5, AOTHHa COCTaBNATS T 5 °C 40 24 °C. Cpok
XPaHEHI HE AOTHEH NPEBBILLATb 2 e
W3genue He TPe6yeT CriewtansHoi yTunu3aumm.

PoK ropHoCTH:
CPOK FOAHOCTH COCTaBAET 5 NIeT co AHA M3roToBeHUA. flata

Heckoro
53D W 32T B TedeHMe Bcer0 cpoka CryG. orpeutenio
PeKOMEH[YIoT NPOBECTM MCMbITaHMe Ha  3MEKTpUeCKoe
COMPOTHENeHHE 1 NPOBORMTS €70 A0BONbHO YacTo.

06yBs HAACCHDUKALAN | MOWET Takie BNMTHBATH Brary
W MOMET CTarb NPOBONALIEN, €CTM HOCHTCA B TedeHe
TIDOAOTIHATEAHOTO NEPHOa BO BNGHHBIX M MOKDbIX YCTOBUAX.
ECU 0yBb HOCHTCA B YCTOBUAX, KOTAA MaTepuan MoAoLIBs
CTRHOBMTCA PA3HbIM, MOTPEGTEN AOMHHbI BCETA MPOBEPATS
SMeKTPHECKME CBOICTBA O6YBH MPER BXOTOM B ONACHYID 30H.
Ta, 7€ M07s3YK0TCA GHTUCTATAYECKOM 06YBb0,

LUTaMnYeTCA Ha NoAoLLBe.

6. YnakosKa:

KaproHHas ynaxosKa. B ynaxoBHe HaxopTCR 0iHa napa by
ONPEAeNeHHOFO Pa3Mepa, NPOKAA0HHaR ByMara / GAM3eNUH,
NOMMOTTeNs BT, MHCTYKUNR ATA NONb30BATENA.

Ha yaKOBKe YKa3aHsl: HaUMEHOBaHHE W KOHTaKTHbIE faHHble
NIPO3BONMTEN; T, MOTEN, KAACC, PasMep.

7. MononHuTenbHble 0603HaNeHH:
Ha  wagenme wawecewa cneayowan

TIOHPSITR AOMIKHO BbiTh TaKiMM, HTOBbi OHO He MeLano 3alTe
ofyan.

TlpW HOCKe Mexay BHyTpeHHel NOAOLIBOA 0BYBH W Horoi
NOTPEGUTENA He NOMKHO Gbh HAKGKAX W3OMDYOLWAK
MaTepHaNOB, 33 MCKTIOHEHUEM SYNO4HbIX U3AenHi. ECna Meway
BHyTPeHHeli NOBEPYHOCTHIO NOJOLUIBbI W HOTOM ECTh KaKaA-NB0
NPOKNaaKa, NPOBEPAIOT NEKTPULCKME CBOACTBA KOMBUHALMM
oyes/npoknapka.”

3. Marepuan

[20xc Fon ebinycra
INEO Tools lovpmeneis anai npowasogurenn
/B2-181-XX MapiupoKa npo3soauTens

[EV: 39-47 lpaamep obysu

Ice anenue npouno ouenky cootsercraus

[EN S0 20345.2011 |a3penvie

4. Yucrka u yxon
Q6yss HeobxoquMo perynapHo. 06pabaTHIBaTs CreUMaHO
NPeAHasHasEHHBIMA AT Hee CPRACTBaMM MO YXORY, C

yaoeneTeoprer  ecem
o P— ebosamam  crangapra  EN IS
X WeTentka Nogowsa [20345.2011
Caoicraa o6yai:

+HRO - CTOVKOCTS NOZ0LLBS K KOHTaKTY C FOPAYUM FPYHTOM (R0

300°C & Tevenve 1 MHyTH)

ofyeb

s +S3 - MNOMHOCOK OBeCTeMBaILMA 3aLUMTY OT YAiapa
arepan P | ¢ aweprted, pasvon 200 [L; conpoTMenede mpokony;
3aKPHITHIA 3a0HAK; YCTOTMMBOCTS K BO3REACTEUO Macen,

GeHaMda W MDOMMX  OPTGHWMRCKAX  PaCTBOpHTEneii;
aHTACTaTWECkAe  CROCTB;  NOTIOUeHME  SHeprUM
s momare sons aicopbuus & cooraeTCraAH
3alTHOM 0ByBi o cranapry EN IS0

yHeToM it Mna
MaTepHana, 3 KoToporo 0ByBb UaroToBEHa. HamoKwyio obyss
PEKOMEHOYETCA CYyWWTb MpM KOMHATHOi TeMmepatype, Ha
663012CHOM PACCTORHMM OT UCTOHHHKOB Tea

+ Howa: KOWaHyIo OByBb He CERYET CTWPaTs, NOCKOMsKY B
PE3YSTATe CTUPKH HOMa TEPACT MACTHSHOCTS, 40 NPMBORNT K
06pa30BaHMIO TPELLMH M NoTepe UBeTa.

5. YCNOBMA  TPAHCMOPTMPOBKM,  XPaHeHus ¥

NEO

TooLs

203,

+SRC - YCTOMMMBOCTS K CHOMbHEHIO Ha MOBEPXHOCTH M3

HEPaMUHECKOTH NNATHA C PACTEOPOM MaYpUTCYTbhaTa HaTpHA

(SLS), a Takoe Ha CTansHOM NOBEPXHOCTH C MUALEPHHOM
Bononkutenshas MHGopMauus:

W3genue oTeeuaet Tpe6osaHuam PernamenTa Esponevickoro

napnamenta u Cosera (EC) 2014/425 or 9 mapra 2016 r. o

neo-tools.com

CPRACTBAX UHAMBMRYaNbHOM 3aLLIMTHI M 06 OTMeHe [IApeKTUGHI
89/686/E3C Copera EC.

[leKnapaums o cooTBeTCTBUM:
hitps://bitly/3ZRhrV)
8. Mpousseneto Ans:
GRUPA TOPEX Sp. z 0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/6, 02-285
Warszawa
VnonHomoseHHBili oprak:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Naviglio (M, ltaly

Notified body No.:2575
IHCTPYKLIA
3 EKCNAYATALT

cneus3yTTa (6esneyHoro)
MOAENbD: 82-181

1. Tanysi 3actocyBanua
Besneue  B3yTIA,  AKe A 3aXMCHAMA

Pen«aMeNnysmm 3riQHO 3 A0CBinaMM, Wob enexTpUYHMT onip
Wpoy, o 3abeanedye Gamanwii aHTHeNEKTPOCTaTHYHMIA
edexr, y nepion excnyarauji bys Huwawit 1 000 MOM. [na
HOBOFO BUPOBY HWKHA Mela eNeKTPUYHOTO ONopy 3anenena
Ha pieti 100 KOM, Wo 3anesHAe O6MeweHi 3axuCT Bin
HeBe3riekt MopasKM eNKTPAYHAM CTDYMOM a0 i) 3ar0pAHHA
Y BMNAJKY MOLKOKEHHA ENEKTDUUHOTO MpUAady, WO
npauoe nig Hanpyrolo A0 250 B. OaHax KopucTyBasi NoBUHHI
YCBIAOMNIOBATH, WO B OMMCAHWX YMOBaX B3YTTA MOME
He 3abeaneuyBaTA AOCTATHLOTO 3aXWCTY, Ta AR 3aXMCTY
KOpUCTYBaa HeObXiAHO 3aBIOM 3aCTOCOBYBATM AOAATHOBI
3axoau Besnexn.
ENeTpMHMiA O B3TTA TGKOTO TUTY MOME 3HadHO
3MIHUTUCA Y BUNAKY FOr0 3ruHaHHA, 3a6pyAHeHHA abo nin
BNNMBOM BONOTU. B3YTTA USOT0 THNY He MOMe BUKOHYBATH
CBO0I0 GyHHLO N YaC eKCnyaTaLli Y MOKpUX YMOBaX. Takum
UHOM, HEOBXIAHO HaMaraTCA, WOB B3YTTA BUKOHYBaNO C80K0
tuHy ByHKUiIO i
3BXVICT NPOTATOM YCBOr0 Yacy eKcnnyaralli. PeKOMeHAYETbcA,
W06 KOpWCTYBaUi 3aNPOBARMN Ha MIANPHEMCTSI BHYTpILIH

BNACTABOCTAMM, NpUSHAJHE A7A JAXUCTY HIr KOPUCTYBaHA
B0 TPaBM, FKI MOMYTH BHMKHYTM BHGCTIAOK HEWACHOTD
BUnaAKy. B3yYTTA nociAae NIHOCOK, AV 3a6e3nedye axACT Bin
ynapie exepricn 200 [l Ta eig THCHy He Mexwe 15 kH.Sposth
uiytkowana

2. Crocib BuKopUCTaHHA

BayrA Cni NMAGMpaT Mo po3Mipy B Aeks Kyniani (noravo
nigirkate  sayTA  Aedopwyereca).  He  ponmyckaersca
SMKOPYICTORYBaTH 38COBH AR NPUIIBHALICHOT MATOHKN B3yTTA
[0 CTONW, OCKINbKY BOHM 3AaTHI 3MIHIOBATH BNACTMBOCTI B3TTA
Ta IHUIMT CTYMiHG 3aX¥CTy. B3yTTA Ha WHypiskax crig B3yBaTh
Ta 3HiMaTM y poswhyposakomy crai. Mia vac excnnyaraui
6eanesHoro B3yTTA  CTA yWAKGTA  FOTO  TPOMOHYBHHA.
TlpOMOYEHE B3YTTA HalewMTL CYLITH 33 KIMHATHGI TeMNEpaTypH,
nicAA 4oro oro crig oBpoGiT 3acobamyt 3 gomaay. Bayrma
AR, PEryIAPHO SWICTUTH 4 BUKOPHCTOBYBATH CreLiansHi 3aCo6M
ia gomagy.

AHTMENeKTpOCTaTHYHe B3YTTA:

Py T2 NPOBOZMAM X perynApHo
i 4acro.

B3yTTA, AKOMy HaZaHo | Knac, MO'e a6CopByBaTH BonorY, AKLO
Ji0r0 He 3HMaTH A0BTMI 4ac, 3 Y BONOTWX | MOKUX YMOBaX
MOME CIpUHHHATI NOBIRHICTS B3yTTA.

FIKLO B3YTTA ACTIYATYETHCA B YMOBAX, Y AKUK Matepian
NIAOLBH 336PYAHOETEC, PHOMEHAYETBCA, LLIOB HOPHCTYBaY
‘33 NePeBIPAB ENEKTPUNHI XaDaKTEPUCTUKM B3YTTA, NepL
His BXODUTH 10 HeBeanexoi 30HU. PEKOMEHIYETBER, 1106 Y
MICUAX, 1o BUKOUCTOBYETLCA GHTMENEKTPOCTATMUHE B3YTTA,
onip MIANOrM e HiBefioBap 3aXCT, W 3a6eanedyeTbea

8

PeHOMEHOYETHCA, W06 MR YaC excInyaTalli B3yTTA MoaHi
30710104 ENEMEHTH, 32 BUKTIOHEHHAM NNETeHAX NaHHILIHO-
LUKAPNETHOBIAX BUPOGIS, He NOMILIATCA Mk YCTIAKOID B3YTTA
T3 CTON0K KOpUCTYBaYa. AKLLO GyAb-AKa YCTINKa noMiuieHa
Mi MiOWBO Ta CTONOK, PEKOMEH[YETbCA Mepesipka
€NEKTPUYHIX XaPaKTEPUCTUK CUCTEMM B3YTTA-YCTINKE."

3. Cxnap Marepiany:

B3YTTR Y BUN3AHEX, KOTH ICHYE HEOBKIRHICT IMEHLLEHHA PU3HKY
HAKONMHEHHA eNEKTPOCTATHHHOT 3APRAY, LUNAXOM BIABERCHH
©NOKTPOCTATV|HOT 3apARY TaKAM “WHOM, WO BUKTIONHTH
PYGHK 3aNanIOBAAHA B ICKPY, HATP., 3ANATIOBAEHAX PEHOBHH
i BUapOBYBH5, 3 TaKOHK HOMA HEMOHIIABO MOBHICTIO BHKTIONMTH
puawK nopasin CrpyvoM sig

ByTpiwHi
wap | BeTask

Xonssa Nigowsa

TeMnepaTypH NoRan A fkepen Tenna.
Wkipa: WHipAHe B3yTTA GOTCA NPRHHR, OCKINbHA OCTaHHE
10362871A€ LWKpY eNACTIHOCTI, TPU3BOAUTS A0 T TpiCKaHHA
Ta 3He6apenexH.

5. YMOBM TpaHCTOpTyBaHHA, 3bepirannA i

Honatvosa in¢opuauiu-

Mpogykt
EaponeiiceHoro napnamenty i Pagn (EC) 0625 549 Gepeann

Uj termék esetén, az elektromos rezisztencia alsé hatéra 100 kil
értékben keriilt megallapitasra, hogy korlatozott védelmet tudjon
biztosiani a veszélyes dramiltés, vagy gyullads ellen, a 250V
iizemels elektromos berendezés meghibasodasa

2016 p. «flpo 3acobu sancrys Ta
AvpexTviay Pagn 89/686/EWG

yruni
He ponyckactsca nip dac 36epiranin i
NPUAABTIOBATM  BUDIO  BAMKNMA  NpedMeTaMu a0
MaTepianamy, OCKInbKi Lie MOJe NOLWKORMTH Foro.
B3yTIA CAip 36epiraTh y KapTOHHIi KOPOBUI y 3aMKHeHX |
CYyXAX NpUMLLIeHHX, 1O 706pe NPOBITPIOKTECA, NOfan Bif
XIMISHUX DE4OBUH | [pKepen Tenna. TeMnepaTypa CNaCkHMX
NpAMilLieHs NOBHHA CTaHoBUTH 5-24°C. Mlepion 3GepirakkA
He TIOBHHeH epeBMILYBaTH 2 pOkM.
BUpi6 He Bmarae yrunizauli

Tepwin npugatHocti
Tepwin npuparHoCTi 5 pokis Bif AaTH BupoGHMuTEa. flara
BUPOSHMUTBa BUMTa Ha igowsi.
6. Ynaxoska
KaproHHa KopoGka. YakyBaHHA MICTUTb 0gHy napy B3yTTA
BU3HUEHOrD PO3MIpY, Nanip 360 WeTKaHWit Matepian ATA
NepeKnanaHKs, cunikarens, IHCTPYKLilo 3 AOrMAgY.
Ha yniaKyeanHi BKa3aHi: Ha36a i KONTAKTHI AaHi BUPOGHMKG;
MM, MOgens, Knac, po3mip.

7. Dopatkosi nosHaukm:
Ha Bupo6i poawiuiewi HacTynHi no3Hask:

hitps://bitly/3ZRhrV)
8. BurotosneHo Ana:
GRUPA TOPEX Sp. 2 0.0. Sp. k, ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Tlosiaomnenii opran:
INTERTEK TALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Naviglio (MD, taly
Notified body No.:2575
HASZNALATI UTMUTATG
BizToNsAcl cIPG
MODELL: 82-181

HU

1. Alkalmazésa:

A biztonsagos labbeli védd tulajdonsagokkal rendelkezik és
védi a felhasznalo lbat az esetleges baleset sorén bekdvetkezs
sériilésektél. A biztonsagos cips ormerevitével rendelkezik, mely
védelmet nycijt legalabb 200 J energisji itések ellen, valamint
legaldbb 15kN osszenyomo terhelés ellen.

médja:

[20c pix
INEO Tools lbipMoBui 3uak eupoShuka
lB2-181-XX Mapiysatn supoBinka

lEU: 39-47 poswip e3yrra

IcE loupit npofiios owiky sinnosiavocr]

a BiANoBifae CTaHaptaM, Wwo fikoTe{
bia Teputopii Eeponeiceioro Colozy

[EN1S020345.2011  fpupi6  signosinae BciM  BuMoral
fcrannapry EN S0 20345.2011

A labbelit a vasérlds napidn a Labhoz illezteni kell - a rosszul

meguélasztott dbbeli deformalédik. Ne hasznaljon a lébbeli

alakjét a libhoz hamarabh ilesats szercket, mert czck a szerek
a g

Védettség fokdt. A fhas libbelt kidzit Allapotban abad

felvenni lletve levenni. A biztonsigi lébbeli haszndlatakor keriilje

annak dtézését. Atézds esetén a ldbbelit szobahdmérsékleten

széritsa, majd tartsa karban. A 14bbelit rendszeresen tisztitsa és

tartsa karban az erre a célra rendeltetett szerekkel

Antisztatikus [3bbeli:

Ainlot az antisztatikus ébbeli alkalmazni, ha szikség van az

esetén.

aldbbeli nem nycijt megfelel védelmet és a felhasznal6 védelme
érdekében tovabbi ovatossagi intézkedések megtételére van
stikség.

A Labbeli elektromos ellendllésa hajlitds, szennyezidés, vagy
nedvesség hatéséra nagy mértékben megvéltozhat

- A ldbbeli nem teljesiti a kivanatos funkcickat, amennyiben
nedves kimyezetben keril viselésre. Ebbsl kifolySlag térekedni
Kell 13, hogy a [ébbeli teljesitse a kivanatos funkcitit és vezesse
el az elektromos toltetet, valamint biztositsa a védelmet a
hasznalat teljes idészakdban. Ajénlott a felhasznalo széméra
iizemi elektromos ellenllés mérést lefolytatni és azt rendszeres
és gyakori iddkzinként ismételni.

Az 1 osztdlyG Iébbeli felszivhatja a nedvességet, amennyiben

védett, szellgztetett, széraz helyiségekben, vegyszerektdl és

fletestekiél tavol. A raktdrozsi helységben 50C €5 24oC
él kell uralkodnia. A raktarozasi iddszaka

e [éphetitil a 2 évet.

Atermék nem igényel megsemmisitést.

Tartésségi idé:

A tartésségi id6 a qydrtési idotel szamitott 5 év. A gyértés
datuma a cipétalpon kinyomtatva.

5. Csomagolds

Karton csomagolés. A csomagolds egy par adott méretd
1dbbelit, véddcsomagolds  gyapjit,  nedvességelszivot
hasznélati utasitast tartalmaz.
A 5 6: a gyétd elérhetdsége, tipus,

modell, osztdly, méret.

6. Tovabbi jeldlések:
Aterméken a kovetkezd jeldlések taldlhatok:

dramvezetd labbelivé valhat.

Tandsité szervezet::
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), Italy
Notified body No.:2575

necesard straduinta ca incalfamintea si-si indeplineasca functia asumata
de descarcare a incarcaturilor side a ofer protectie i perioada de folosire
Utiizatorii sunt sfatuif sa stabileasca teste de rezistenta electrica in

modelul, clasa, marimea.

7. Marcaje suplimentare:
Pe produsse afl urmtoarele marcaje:

NAVOD K POUZITI
BEZPEENOSTNI’ 0BUVI

obuv s ochrannymi vlastnostmi je uréena k
ochran chodidel uZivatele pred razy, které mohou vzniknout
pii nehodch. Obuv je vybavena tuzinkou, kterd poskytuje
ochranu proti nérazim s energii 200 J a proti stlaceni nejméné

2. Zpiisob pouZivani:

Obuv musi dobe padnout v den nakupu. $patng padnouci obuv
se deformuje. Nepouziveite prostredky umoziujici rychlejsi
prizpisobeni tvaru obuvi chodidlu, jeliko? tyto prostredky

INSTRUCTIUNI DE Incalfamintea de clasa | poate absorbi umezeala dac este purtats mult [0 janul productiei
@ timp, ar in condfi de umezeala si umiditate poate deveni incalgaminte INEO Tools 1
UTILIZARE conductiva. - . i 2-181-XX Jnumarul producitorului
o Dac n condifii talpii se poate
A INCALTAMINTEI DE taming, averfice i [U: 3947 mérimea pantofor
MODEL: 82-181 dlcice e ol inane de a na nr-o o0 peraloass, Se 3 rodusl a fost sups evalan conorma| 5o
1. Destinatie: osatics, i indeplineste standardele in vigoare in
ncalamintea de sigurants cu caracteristi de protectie puts I u loni i
cdentlo, Inciliminen este previauti cu un bombe care asgurs et c proprea zolante, cu excepia coapior icotar e tlpa [EN15020345.2011 :L”%‘g‘;g‘;‘ie;s"‘?” toate cenile normel
prtectie impotriva mpactului cu o energie egala cu 2001 i impotrivaINcAllaMinter i piciorl tizatorlu. Dac it talpd s picor este plasat -

unei compresii egale cu cl putin 15KN.

2. Modul de utilizare:

Incaltamintea trebuie ajustata in ziua achizifei, neajustarea corects
produce deformarea . Nu folosifi mijloace care accelereaza adaptarea

Amennyiben 2 labbeli olyan
hasznalatra, ahol a i

ellendrizze a labbeli elektromos

antisztatikus lbbeli viselésének helyén a padlozat rezisztencidja
ne legyen képes Kiktatni a l4bbeli ltal nytjtott védelmet.

Ajanlt, hogy a lébbeli haszndlata kozben a zokni kitsttéru
Kivételével semmiféle szigetels anyag ne keriljon

hosszantartéan keril haszndlatra, nedves kbriilmények kozott 20w yartds éve
INEO Tools la gyérts mérkaneve
Kizott keril
ajénlott hogya 2-181-XK qétd jelolése
felhaszndlo a veszélyes teriletre lépés eldtt minden alkalommal [y 3947 Gbbelimérete
égait. Ajénlott, hogy az
lce terméket meg!elelése’g

e a a EurasUnid teietn
rvényes elirs

incltamintei 5 pot reduce gradul de protecte. Pantofi cu sreturi
webuie incalai i descalat cu ieturile declegate. In timpul folosri
nclfamintei de sigurants, evitai umezirea ei. In caz de umezire,
inclfamintea trebule uscata la temperatura amerei i apoi supusa
consenvari. Incalfmintea trebuie curiatasi intefinut in mod regulat
folosind produsele destinate inacest scop.

Incalaminte antielectrostatica:

un brant, se recomands verficarea proprietafilr electrie ale sistemului
incaltaminte/brant”

3. Compozitia materialului:

Proprietatil incalmintei:
*HRO - rezistenta talpi la contactul cu solul fiesbinte (pand fa 300°C
timp de 1 minut)
ncal el a

Caramb Talpa

=

autivc

Captusire si
brant

alabbelitalpa és a felhasznalo talpa kizé. Amennyiben a cipstalp
bels oldala s 2 tlp kzé barmilyen betét kerilt behelyezésre,
ajanlott a cipd/betét egyittes elektromos

[EN IS0 20345.2011 termék megfelel az EN SO
1203

452011 szabvany  valamenny

ellendrizni.”
Anyaganak dsszetétele:

Nyelv Bélés és betét Talp

]

Aldbbeli tulajdonsigai:
+HRO - egyedili ellendllés a forrd talajjal val &

5ase foloseasca ncal aa
cind este necesar reucerea posiiltai e s electrostatic,
pin indepartarea sardnior electrostaice, astel incat 53 se exduda
riscul de aprindere de la scante, de exemplu produse de substante s
vapor inflamabl i cénd nu este exclus riscl de electrocutare cauzat

szemben (300°C-ig 1 percig)

«Antisztatikus [ébbeli

+53 - 200J értékkel eqyenls tésnek ellendllé orr; talpatszrds
elleni védelem; zért kéregrész olajnak, benzinnek és egyéb
organikus  higiténak ellendll : antisztatikus  tulajdonsagok;

BractueocTi BayTTA:
+HRO - CTIKICTb NAOLUBH [0 KOHTAKTY 3 FaPRYOID eMTERD
(70 300°C nporArom 1 xewnk)

e B3YTTR

~ A

a0 enemenTia Mg HaNPYTOI0. PeKOMEHRYETSCA IBSPHYTH YBary
Ha Te, L0 aHTHETEKTPOCTATHHHE B3YTTR He MOAE 3abeanesuTn
[DOCTATHilh 3aXVACT Bif} NOPA3KY1 ENEKTPU|HIM CTPYMOM, HATOMICTb.
CTB0pIOE Tinbi Geky enekTpUHy OMIpHICTb Mk CTONOn Ta
NG00, A0 He BAACTECA MOBHICTIO 3aMOITTM  puaiky
10a3HUt CTEKTPWHHIM CTPYMOM, HEOBXiaHi RORATHOBI 3aX0RM
A YHKHEHHA PU3WKa. PeKOMEHRYETBCR, 0B Taki 3aX0AM Ta
HUKYEITaRaH] ROCTIHEHHA Gy aCTHHOO KOMTTEKCY 3aX0RiB
ia Textiku Geanex Ha poSosoMY Micu
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lukipa reccriuns yua

4. Bornag i wmuenns:
B3yTTA NOTPEGyE PeryIApHOTD AOMARY 3 BHKOPHCTaHHAM
CrewjansHx 3aco6iB ATA AOTIARY 32 B3YTTAM 3 BPAXYBaHHAM
PeKOMeHaLift BUPOGHUKA LWOAO KaTeropil MaTepiany, 3 AKOTD

i vepesyk. Ci UMTY 32 KIMHATHOT
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+S3 - nigHocoK, AKWi 3abeaneye 3axAcT BIA yAapie
eneprieo 200 [ CTIAKICTS A0 MpOBATTR; 3Milena
'ATHS CTIAKICTS A0 AT OTMB, GeH3UHy if iHWMX oprasidkix
POIMMHHAKS;  QHTENEKTPOCTATWSHI  BNaCTMBOCT;
nOMMHaHA edeprii y ATONHi YacTUHl; BogonponyCHHa
3AATHICT | NOMMHAHKA BOAM 3rigHO 3 Knacugiauiero
Geanesoro B3yTTA, nepenSavenux cranpaprom EN 1S
20345,

“SRC - CTIAKICTb [0 KOB3aHHA Ha HepaMidHii nigosi,

BHpUTIA po3uuHOM  naypuncynsgarkatpio (SLS), | wa
cranesii nian03i, BHUTIM MiiepUHOM.
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feltglisdés ésére az
toltet elvezetésével oly médon, hogy az kizérja a szikrval torténd
pl. éghets anyagok, vagy g6zsk meggyulladisinak veszélyét,

quni

§ sarokrész; vizdtereszt  képesség
nedvességfelszivédds elleni védelem az EN IS0 20345
szabviny szerint biztonsag bl os2tlyozdsa zein

valamint, ha nem zérhats kiteljesen az
vagy feszilltség alatti elemek 4ltali elektromos dramiltés
kockszata. Ugyelni kell arra, hogy az antisztatikus [ébbeli nem
biztos, hogy elegends védelmet nyit az dramiités ellen, mivel
csupén elekiromos rezisztenciét hoz létre a talp és az padldzat
Kz, Amennyiben az elektromos dramiltés veszélye nem kerilt
teljesen  kilktatdsra, tovabbi lépéscket kel tenni a kockdzat
elkerilésére. Ajénlott, hogy ezek a lépések és az aldbb emlitett
vizsgalatok a munkahelyi balesetek megeldzési programjénak
részét képezzék.

Ajénlott, hogy a terméknek a tapasztalatok szerint ivénatos
antisztatikus hatdst biztosito  elektromos rezisztencidja a
hasznlat teljes id8szaka alatt ne legyen kisebb 1000 MO értéknél
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3. Tisztitésa és karbantartdsa:
A labbelit rendszeresen tartsa karban labbeli karbantarto
szerekkel, figyelembe véve a gyértonak a labbeli
anyagéra vonatkozo ajénlasait. A nedves abbelit szaritsa
szobahmérsékleten, héforrastal tavol.

+Bdr: bor labbeli esetében mosni nem szabad, mert a mosds
soran a bér elvesziti rugalmassagét, kifakul és elrepedezik.

4. Szallitasi, tarolasi és megsemmisitési feltételek:
A térolds és a szallitds sordn a terméket nehéz termékekkel
vagy anyagokkal nem szabad leterhelni, mert az megrongalhatja
aterméket.

A ldbbelit kartoncsomagoldsban kell térolni, zért és beazastdl
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SRC - Ifat (SLS) oldattal

bevont keramia felileten, valamint glicerinnel bevont acél
feliileten.

Kiegészitd informéciok:
A termék a 2016/425/EK (2016. marcius 9.) a novényvéds
szerek forgalomba hozatalrél valamint a 89/686/EGK tanacsi
iranyelvek hatalyon Kivill helyezésérél sz8l6 rendeletnek
megfelelden készillt.

Megfeleldségi nyilatkozat:
https://bit ly/3ZRhrVJ

7. Gyértva a kvetkez§ cég sziméra:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/, 02-285
Warszawa
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de dis tensiune, Cu toate acestea,
e recomand s refineti & inalfamintea antelectrostatic nu poate
oferi o protectie sufidenta impotriva socurilr elecice deaarece
introduce doar o anumita rezistens electrica it picor i sol. Daca
pericolulde electrocutare nu  fost elminat comple,sunt necesare alte
masuri pentu evitarea riscul, Este recomandat ca astil de masuri s
ercetrile enumerate mai jos s facaparte din programul de prevenire
aacddentelorde mundi.

e recomand ca, conform experiente,rezistenta electica a podustlui
are asiqua efectul anti-lectrostatic doit n perioada de utizare
3 fie mai mic de 1.000 M. Pentru noul produs,limita nferioara a
rezistenel electic este stabilta la 100KQ pentu a ofer 0 protecie
limitata impotriva socurilor electce peiculoase sau a apinderi i caz

in mod requlat cu agenfi pentru

ntrefinerea incalfamintei, finand cont de recomandarile producatorului

@ prive la tipul de material din care ete fabriat incilfiminea
alfamintea umeda trebuie 3 ie uscatd a temperatura camerei, departe

de sursele de aldurd,

 Pilea: incalgamintea din pile nu trebuie spalats, deoarece spalarea

eliming elastictatea, provoaca ciparea i decolorarea e,

5. Conditii de transport, stocare si eliminare:

Produsul nu poate fi srivit de alte produse sau materiale mai grele in
timpul transportului s depazitiri, deoarece acest lucru il poate deteriora
Incaltamintea trebuie depozitata in ambalaje de carton, in camere inchise,
protejate impotriva umezeli, aerste, scate, feite de substante chimice si
departe de sursele de caldura. Temperatura camerei de depozitare trebuie
sa fie cuprins3 intre S0C si 240C. Perioada de depozitare nu trebuie si
depiseasca 2ani.

250V, 3 tide acestucry,
i anume c in anumite condif, incalymintea poate s nu constite o
protecie suicients si i tebuie luate intotdeauna msuri de precauii
suplimentare pentru protearea utiizatorului

Rezistenta electrca a acestui tp de incalfminte se poate schimba
n mare misurd ca urmare a indoiri, contamindri sau sub influenta
umezeli. Aceasta incalaminte nu isi va indeplini functia prevazuta
atunci cind este foloits in condifi de umiditate. Prin urmare, este
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Perioada de valabilitate:
Perioada de valabilitate este de 5 ani de la data producerii. Data produceri
imprimata pe talpa.

6. Ambalaj

Ambalj de arton. Ambalaul confine o pereche de pantof de o anumita
marime, i tate, instructiuni
de tilzare
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53 200
vezistent la perforare; clcaiul incorporat; rezistenta a uleiur,benzina si
ali solventi organic; poprietaf ant-electrstatice; absorbtia e energie
in partea calciului permeatatea si absorbtia apeiin conformitate cu
dasificarea inclfamintei de siguranta conform EN 150 20345,

SR - rezistent la alunecare pe substrat ceramic acoperit cu o solufe
de lauro-sulfat de sodiu (SLS) i pe substrat de ofel inoxidabil acoperit
alicerl)

Produsul a fost fabrcat in conformitate cu Regulamentul () 2016/425
al Parlamentului European si al Consiiului din 9 marte 2016 privind
echipamentele de protecte personala si de abrogare a Diectivei
Consiliuui 89/686 / CE.

Dedaratia de conformitate:
htps:/bity/3ZRhrV)

8.Produs pentru:

(GRUPATOPEX Sp. 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa
Organism notificat:

INTERTEK ITALIA SpA

Via Migliol, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), Italy

Notified body No.:2575
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mohou ménit viastnosti obuvi a sniit Groved ochrany.
Snérovanou obuv obouvejte @ vyzouvejte v rozénérovaném
stavu, PFi pouzivani bezpegnostni obuvije nutné zabrénitjejimu
promotent. V. pripadé promotent vysuste obuv pi pokojové
teploté a poté provedte ddrzbu. Obuv pravidelns Eistéte a
udrzujte pomocf prostredk uréenych k tomuto Gelu.
Antielektrostaticks obuv:

Antielektrostatickou obuv se doporutuje pouivat, pouze
pokud je nutné snizit moznost elektrostatického naboje, a
to prostrednictvim odvodu elektrostatickjch naboji tak, aby
bylo vylouZeno nebezpeti zapalent od jiskry, napt. hoflavych
Iétek a vypari a také kdyZ neni Gpln vylouteno riziko Urazu
elekirickjm proudem zpisobeného elektrickjmi zafizenimi
nebo prvky nachdzejicimi se pod napétim. Nieménd se
doporutuje vénovat pozorost tomu, Ze antielektrostaticks
obu nemie zajstit dostadujici ochranu pred drazem
elekirickym proudem, jelikoZ zavadi pouze urity elektricky
odpor mezi chodidlem a zemi. Nebylo-li nebezpeti irazu
elektrickym proudem dpln¥ vylouZeno, je nutné podniknout
dali opatfent za Geelem vyhnuti se riziku. Doporutuje se,
aby takové prostredky a také nize vyjmenované zkousky byly
soutstl programu predchazeni nehoddm na stanovigti
Doporutuje se, aby na zaklads zkuenosti byl elektricky odpor
wrobku zajistujci pozadovany antielekirostaticky Utinek
v dob¥ uZivani nizSi nez 1 000 M0, Pro novy vyrobek byla
dolni mez elektrického odporu stanovena na drovni 100 k0,
aby se zajistila omezend ochrana proti nebezpeénému Grazu
elekirickjm proudem nebo zapaleni v pripads poskozen
elektrického zafizeni pracujiciho pod napétim do 250 V.
Uivatelé by si viak méli byt vdomi toho, Ze za uritjch
podninek mife oo neposkytovat dostatetrou ceran a o
treba pro
opatren
Elektricky odpor tohoto typu obuvi se mife podstatn zménit
v dsledku ohyban, znetigténi nebo pod viivem vihkosti. Tato
obuv nebude splfiovat ji stanovenou funkei behem uzivni v
mokrjch podminkéch. Je proto tieba usilovat o to, aby obuv
plnila svou stanovenou funkei odvadéni naboji a zajistla
ochranu po celou dobu uzivéni. Doporutuje se uivatelim
stanoven vnitropodnikovjch zkouSek elektrického odporu a
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jeiich provadéni v periodickych a Eastych Easovych intervalech.
Obuy Klasifikace 1. mitze absorbovat vinkost, je-li nosena po
dlohou dobu 3 ve vihkich @ mokrych podminkéch se mize
stat vodivou obuvi.

Pokud je obuv uzivina v podminksch, ve Kterjch se material
podesve znecisiuje, doporucuje se, aby uzivatel vidy
Kontroloval elekirické vlastnosti obui pred vstupem do
nebezpeéné oblast. Doporucuie se, aby v mistech, kde je
poutivéna antielekirostaticks obuv, odpor vii zemi nemohl
prekonat ochranu zajistovanou obuvi.

Doporuée se, aby v dobé uzivani obui Z4dne izolani prvky,
wyima pletenjch punéochovich vyrobkd, nebyly umisfovany
mezi podesev obuvi a chodidlo uzivatele. Pokud se vklidé
jakakoliv vioka mezi podeSev a chodidlo, doporuéuje se
Zkontrolovat elekirické viastnosti systému obuvivlozka™

3. Materialové sloZeni:

Swisek Podsivka a Podesev
sélka

4. Cisténi a tdrzha

Obuv by méla byt pravidelné udrzovéna prostredky uréenjmi k
Gidrzb& obuvi, s prihlédnutim k doporugenim vyrobce tykajicim
se druhu materidlu, z néhoZ je obuv vyrobena. Vihkou obuv
suSte pfi pokojové teplot, co nejdle od zdroj tepla.

«KoZenou obuv neperte, protoZe prani zbavuje kiizi ohebnosti,
zpisobuje jeji praskani a odbarveni.

5. Podminky pFepravy, skladovani a recyklace:
Béhem prepravy nebo skladovani nepfitlacujte vyrobek jinymi
t873imi vyrobky nebo materialy, jelikoz mize dojit k poskozeni

Obuv skladute v kartonovych obalech v uzavenych, zajisténjch
proti promoEen, vétranjch a suchych mistnostech, co nejddl od
chemickych prostredkil a zdroji tepla. Teplota skladovacich
prostor by méla €init 5 * C a7 24 °C. Doba skladovan! by neméla
prekratovat 2 roky.
Recyklace tohoto vyrobku nenf vyZadovéna,

Doba poufitelnost
Doba pouitelnosti je 5 let od data vjroby. Datum vyroby je
vyrateno na podréice.
6. Baleni
Kartonovy obal. Balent obsahuje jeden par bot v urité velikosti,
ochranny obal / podivkovy materiél, absorbér vihkosti, névod
K pouit.
Na obalu jsou uvedeny: nézev a kontakinf ddaje vyrobee; typ,
model, tida, velikost.
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7. Dal%i znateni:
Na vyrobku se nachszeji nasleduiici oznaten:

[20xc frok vjroby

INEO Tools firemni znatka vyrobee

lB2-181-XX loznatent virobce

[EU: 39-47 elikost obuvi

Ice jrobek byl podroben postupu posuzovn
hody a splivie standardy platné nd
Jizemi Evropské une.

[EN1S0 20345.2011  jrobek  spliuje viechny ~pozadavky

normy EN IS0 20345.2011

Viastnosti obuvi:
<HRO - odolnost podrazky pi kontaktu s horkou zemi (aZ 300°C
po dobu 1 minuty)
«Antielektrostatickd obuv
+53 - winka poskytujici ochranu proti narazim s energii 200 J;
odolnost proti prirazu; zabudovan pata; odolnost vii olejem,
benzinu a jinjm organickym mzpnusledlum antielektrostatické
Vlastnosti; pohlcovéni energie v patové ropustnost a
absorpce vody podle Klasifikace bezpemustm obuvi dle normy
EN IS0 20345,
+SRC - odolnost proti uklouznuti na keramicke podlahové dlazdici
5 SLS ana ocelové podlaze s glycerinem

Dal¥i informace:
Produkt byl vyroben v souladu s nafizenim Evropského
parlamentu a Rady (EU) & 2016/425 ze dne 9. bFezna 2016 o
osobnich ochrannjch prostiedcich a o zrugeni smémice Rady
89/686/EHS.

ProhléZeni o shodé:
htps://bitly/3ZRhrVJ
8. Vyrobeno pro:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Oznémeny subjekt:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, /A Cernusco sul Navigio (M), ltaly
Notified body No.:2575

NAVOD NA POUZITIE
BEZPEENOSTNEJ 0BUVI
MODEL:82-181

1. Pouzitie:

Bezpetnosing obuv s ochrannymi viastnostami je urtend na
ochranu néh pouivatela pred zraneniami, ku ktorjm méze
dajst pri nehodch. Obuv je vybavend Spitkou, ktord chréni pred
nérazmi s energiou 200J a pred kompresiou miniméne 15kN.

2. Pokyny na pouZivanie
Je potrebné zvolit spravnu velkost a tvar obuvi v defi nakupu,
nespravne zvolend obuv sa deformuje. Nepouzivajte pripravky,
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Ktoré urjchlujd prispssobenie tvaru obuvi k chodidly, pretofe
tieto pripravky mdu zmenil vlastnosti obuvi a znizi siuped
ochrany. Snurovacie topénky je potrebné obival a vyzival v
rozénurovanom stave. Pri pouivani bezpeénostnej obuvi sa
vyhybaite jej premoceniu. V pripade premotenia e potrebné obuv
wysusit pri izbovej teplote a nasledne ju podrobit Gdrzbe. Obuv
pravidelne Eistite a udrziavajte pomocou pripravkov uréenych
na tento Gel.

Antistatické obuv:

Elektrostaticki obuv sa odporééa pouzival iedy, ked je
polrebné zniéit moznos! elekirostalického naboja wybitim
staickej elekriny, aby sa wyliilo riziko vanietenia iskrami,
napr. horlavimi lstkami a parami a ked hrozi riziko elektrického
irazu spésobeného. elektrickymi zariadeniami alebo. prvkami
pod napatim. Odporica sa véak uvedomil si, e antistaick
obuv nemdfe poskytni( dostatoénd ochranu pred Grazom
elekirickjm prdom, pretoe iba zavidza isty elekricky odpor
medzi chodidlom a podkladom. Ak sa nebezpetensivo irazu
elekirickjm pridom Gplne neodstranio, s potrebné dalsie
opatrenia, aby sa predislo riziku. Odporcia sa, aby leto opatrenia
a Stidie uvedené nizSie, boli si€astou programu prevencie
pracovnjch irazov na pracovisku.

Ocporica sa, aby bol na zéklade skisenosti elektricky odpor
virobku, ktory zabezpei pozadovany antistaticky Ginok potas
pouzivania nizsi ako 1 000 MO. Pri novom vyrobku je spodnd
ranica elektrického odporu nastaven nia 100 k0, aby sa poskytla
obmedzend ochrana pred nebezpeénym drazom  elekrickym
pridom alebo pred zaplenim v pripade poskodenia elektrického

i viak

mali byt vedomi toho, 7e za uréitjch podmienok
obuv nemusi predstavoval dostatoénii ochranu a na ochranu
pouivatela by sa vidy mali prijal dodatoéné bezpeénostné
opatrenia.

Elektricky odpor tohto typu obuvi sa méze vyrazne zmenit v
dosledku ohjbania, znecistenia alebo pod vplyvom vihkosti.
Pri pouZiti vo vihkych podmienkach tato obuv nebude spliiat
zamyitanti funkciu. Preto je potrebné usilovat sa o to, aby obuv
plnila svoju zamylani funkciu vybijania statickej elektriny a
poskytovala ochranu pogas celej svojej Zivotnosti. Pouzivatelom
sa odportica, aby sa vykonali interné testy elekirického odporu a
vykonavali sa v pravidelnjch a Eastych intervaloch.

Obuv 1. triedy moze pri dihom nosen absorbovaf vihkost a vo
vihkjch a mokrych podmienkach sa maze stal vodivou obuvou.
Ak sa obuv pouziva v podmienkach, v klorjch podogvovy
materidl podlieha zneisteniu, odporica sa, aby pouzivatel vidy
pred vstupom do nebezpecnej oblasti skontroloval elektrické
Vlastnosti obuvi. OdpordZa sa, aby na miestach, kde sa pouziva
antistaticka obuv, nemohol byl zemny odpor schopny vyrovnal
ochranu poskytovani obuvou,

Odporiica sa, aby pocas pouzivania obuvi neboli medzi podrézkou
obwi a chodidlom pouZivatela umlesmene xladne izolaéné
predmety, s vynimkou pletensho tovaru, Ak

3. Materialové zloZenie:

Zursok Podsikaa Podosva
stilka
- iy .

4. Cistenie a ddr2
Obuv by sa mala pravidelne oSetroval pripravkami na
oZetrovanie obuvi, prigom by sa mali zohladnf odporiania
virobeu tkajice sa druhu materidlu, 2 torého je obuv
vyrobend. Vihk obuv sute pri izbovej teplote v dostatotne]
vadialenost od zdrojov tepla,

«Koza: koend obuv by sa nemala prat, preto¥e pranie zbavuje
Kol prulnosti, spdsobuje je praskanie a zmenu farby.

5. Podmienky prepravy, skladovania a likvidaci
Vjrobok potas prepravy a skladovania nie je dovolené pritldcat
inymi taZSimi wrobkami alebo materidlmi, pretoze by mohlo
dolst Kjeho poskodeniu.

miestnosiach chrénenjch pred. namoenim,  vzduinich

suchych a v dostatotnej vadialenosti od chemickych ldtok

a zdrojov tepla. Teplota skladovace] miestnosti by mala byt

medzi 5 oC a 24 oC. Obdobie skladovania by nemalo presiahnut

2roky.

Vrobok si nevyzaduje likvidaciu.
Doba pouitelno

Zivotnost je 5 rokov od détumu vyroby. Détum vjroby je

vytlateny na podosve.

6. Obal

Karténovy obal. Balenie obsahuje jeden par obuvi v urZenej

velkosti, ochrannj obal/ podivku, absorbér vihkosti, navod

na pouitie.

Na obale sa nachddza: nézov a kontakiné édaje vyrobeus typ,

model, trieda, velkost.

7. Dalsie oznateni
Na wrobku sa nachddzaji nasledujice oznatenia:

o Jrok viroby
INEO Tools [onatka virobcu
2-181-XX loznacenie vyrobcu
EU: 39-47 |efkost obuvi
53 |yrobok bol predmetom posudzovania

hody a spifa normy platné
[Eurtpskej oni

Je medzi podoSvou a chodidlom vlozena akakolvek stelka,
odportica sa skontroloval elekirické viastnosti systému obuv/
stielka.”
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EN IS0 20345.2011  |vjrobok spliia v3etky ~poZiadavky
inormy EN IS0 20345.2011
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Vlastnosti obuvi:
-HRO - odolnost podoSvy proti kontaktu s horiicou zemou (do
300°C po dobu 1 mindty)
~Antistatickd obuv:
+53 - $pitka poskytujica ochranu proti nérazom s energiou 200J;
odolnost proti prepichnutiu; vstavan péta; odolnost protiolejom,
benzinu ainjm organickym rozpigtadlam; antistatické viastnosti;
absorpcia energie v pate; priepustnost  absorpcia vody podta
Klasifikécie bezpetnostnej obuvi podta EN 150 20345.
+SRC - odolnost proti posmyknutiu na keramickych podlahéch
pokrytych roztokom laurylsulfétu sodného (SLS) a na ocelovjch
podiahach pokrytych glycerolom

Dopliujiice informécie
Vrobok bol vyrobenj v silade s Nariadenim Eurépskeho
parlamentu a Rady (EU) 2016/425 z 9. marca 2016 o osobnjch
ochrannych prostriedkoch, ktorym sa rusi smenica Rady
89/686/EHS.

Vyhlasenie o zhode:

tps://bitly/3ZRhrVJ

8. Vyrobené pre:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Notifikovany orgén:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), Italy
Notified body No.:2575

SL NAVODILA ZA UPORABO
VAROVALNE OBUTVE:
MODEL:82-181

1. Uporaba:

Varovalna obutev z zaitnimi lastnosti je zasnovana tako, da
2ait stopala uporabnika pred poskodbami, ki se lahko zgodijo
med nesretami. Obutev je opremijena s kapico, ki zagotavlja
zaito pred udarci z energijo, ki je enaka 200 J, in pred
stiskanjem, kije vsaj 15 kN.

2. Natin uporabe:

Obutev je treba pomeriti na dan nakupa — slabo izbrana obutev
se deformira. Ne uporabljajte sredstev, ki pospesuejo prileganje
oblike obutve stopalu, saj lahko ta sredstva spremenijo lastnosti
obutve in zmanjiajo stopnjo zasEite. Obutev z vezalkami je treba
obuti in sezuti v nezavezanem stanju. Med uporabo zasitne
obutve prepretite, da se premoti. Ce se obutev premoti, jo je
treba osusili pri sobni temperaturi, nato pa obskrbeti. Obutev je
treba redno istit in vzdrzevali s pomocjo sredstev, namenjenih
Vta namen.

Antielektrostatizna obutev:

Priporotamo, da antielektrostaticno obutev uporabljate takrat,
ko morate zmanj3ati moznost elekirostatiénega naboja, in sicer
2 odvodom elektrostaticnih nabojev , da bi odpravili nevamnost
viiga zaradi iskre, npr. vnetljivih snovi in pare, oziroma kjer ni
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popolnoma izkljueno tveganje elektritnega udara, ki ga
povaroti elektriéna naprava ali elementi, ki se nahajajo pod
napetostjo. Vendar je treba upoStevati, da antielektrostaticna
obutev ne more zagotoviti zadostne zaSEite pred elekrinim
udarom, saj dodaja e doloten elekirigni upor med stopalo in
podlago. Ce nevarnost udara ni bila popolnoma odpravljena,
S0 potrebna dodatna sredstva za odpravo tveganja. Priporota
se, da bi bila taka sredstva in spodaj navedene raziskave del
programa odprave nesre na delovnem mestu.

Priporota se, da bi bil v skladu  izkuSnjami elekirini upor
izdelka, ki zagotavlja Zeleni antielekirostatitni utinek v
obdobju uporabe, manj kot 1 000 MO, Pri novem izdelku
je spodnja meja elektricnega upora na ravni 100 k0, da se
zagotovi omejeno zasiito pred nevamim elektriénim udarom
al pred véigom v primeru poskodbe elekrine naprave, ki
deluje pod napetostjo do 250 V. Uporabniki se morajo zavedati,
dav dolotenih pagojih

obutev ne predstavlja zadostne zasite in je treba za
uporabika vedno upoStevati dodatne varostne ukrepe.
Elekirigni upor te vrste obutve se lahko popolnoma spremeni
zaradi upogibanja, umazanije ali vlage. Obutev ne bo vet
izpolnjevala svoje predvidene funkcije med uporabo v mokrih
pogojih. Zato nujno tezimo k temu, da bi obutev izpolnjevala
svojo predvideno funkcijo odvajanja naboja in itia ves Zas
uporabe. Uporabnikom priporogamo, da izvedejo raziskavo
elektricne upornosti v delavnici in jo izvajajo v rednih in
pogostih Easovnih razmikih.

Obutey Klasifikacie | lahko absorbira viago, €e je nosena dolgi
as, v viaznih in mokrih pogojih pa lahko postane prevodna
obutev.

Ce se obutev uporablja v pogojih, v katerih se lahko
material podplata umaze, je priporoteno, da uporabnik
vedno preverja elekiritne lastnosti obutve pred vstopom v
nevarno okolje. Priporota se, da na mestih, kjer se uporablja
antielekirostatitna obutev, upor tal ne izenati zastite, ki jo
zagotavlja obutev.

Priporojivo je, da se tekom uporabe obutve izoliri elementi,
2 zjemo pletenih nogavic, ne nahajajo med podplatom obutve
in stopalom uporabnika. V primeru umestitve kakrénega koli
vlozka med podplatom in stopalom je priporotljivo preverit
elektricne lastnosti kombinacije obutev/oblazinjenje.”

0

3. Sestavine:

Obutev je treba redno vzdrzevati v sredstvih za vzdrzevanje
obutve, ob upoStevanju priporotil proizvajalca glede vrste
materiala, iz katerega je izdelana obutev. Vlazno obutev suSite
pri sobi temperaturi stran od virov toplote.

~Usnje: usnjene obutve ni dovoljeno prati, saj pranje povzroi
izgubo proznosti usnja, njegovo pokanje in izgubo barve.

Izdelek je bil izdelan v skladu z Uredbo (EU) 2016/425
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 0 osebni
varovalni opremi n razveljavivi Direktive Sveta 89/686/EGS.

lzjava o skladnosti
hittps://bitly/3ZRhrV)

5. Pogoji prevoza, skladistenja in
Na izdelek med prevozom ali hrambo ni dovoljeno pritiskati
2 drugimi tezjimi izdelki ali materiali, saj to lahko povzroti
poskodbo izdelka.
Obutev je treba hraniti v kartonski embalaZi v prostorih, ki so
zaprti in zavarovani pred vodo, zratni, suh in se nahajajo stran
od kemijskih sredstev in grelcev. Temperatura skladisénin
prostorov mora znaati od § o do 24 oC. Obdobje skladisZenja
ne sme presegati 2 let.
Proizvod ne zahteva reciklaze.

Rok uporabe:
Rok trajanja znaa 5 let od datuma izdelave. Datum izdelave je
visnjen na podplatu.

6. Embalaza

Kartonska embalaza. Paket vsebuje en par obutve v doloceni
velikosti, za3itni ovoj/prekrivalo, absorber vlage, navodila
2a uporabo.

Embalaza vsebuje: ime in kontakine podatke proizvajalca;
vrsta, model, razred, velikost

7. Dodatne oznake

Na izdelku se nahajajo naslednje oznake:

8. Proi :
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Priglageni organ:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), Italy
Notified body No.:2575

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
APSAUGINE DARBO AVALYNE
MODELIS:82-181

1. Paskirtis:

Apsauginiai darbo batai tai avalyne, skirta apsaugoti vartotojo
kojas nuo suzeidimy, kurie yra galimi nelaimingy atsitikimy
metu. Batai yra su apsaugine nosele nuo smigiy, atlaikantia
200 J spaudima i 15 kN lenkima,

2. Naudojimo biidas:

Pirkdami batus batinai juos pasimatuokite, netinkamai
pasirinkti batai gali deformuotis. Nenaudokite priemoniy,
kurios pagreitina avalynés formos. prisitaikyma prie pedos,

Iskladnosti in ustreza standardom, kil
leljajo v Evropski unij

Batus reguliariai

oo lLeto izdelave nes i priamones gl pakeit avalyns sabes irsumstit
INEO Tools lblagovna znamka proizvajalca apsaugos lygi i raisteliais,
ir nusiaukite atriSe ir atlaisvine raistelius.
2-181-XX Joznaka proizvajalca Naudodami apsauginius darbo batus saugokite, Kad jie
EU- 3947 heliost Gevlia neperslapty.  SuSlapusius  batus  iSdziovinkite ~ kambario
roje ir tik tuomet liuoki
(e llzdelek je bil podvrzen ugotavljanjul yalykite r priziarekite jiems skirtomis priemonémis.

Antielektrostatine avalyne:
" avalyne avei tada, kai

ENISO20345.2011 |zdelek izpolnjuje vse zahteve
Istandarda EN 150 20345.2011

Lastnosti obutve:
+HRO - odpornost podplata na stik z vroZo zemljo (do 300°C
a1 minuto)

obuts

Podloga in

Zgormjidel oblazinjenje

Podplat

~)

8 8

4. Ciskenje in vzdrevanje:

neo-tools.com

ev
+53 - kapica, ki zagotavija zaiéito pred udarci z energijo, ki je
enaka 200 J; odpornost na prebod; vgrajena peta; odpornost
na olja, bencin in druga organska topila; antielektrostatiéne
lastnosti; absorpcija energije v predelu pete; prepustnost in
absorpeija vode v skladu 2 razvrstitijo varovalne obutve po
EN IS0 20345,

+SRC - odpornost proti zdrsu na keramiéni podlagi, pokiti
2 raztopino natrijevega dodecil sulfata (SDS), in na podlagi iz
jekla, pokritega z glicerolom

Dodatne informacije:
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reikia sumatinti elektrostatinio krivio atsiradimo. tikimybe,
ji nuvedant taip, kad bity iSvengta uzsidegimo nuo elektros
kibirkSties pavojaus, pavyzdziui, degiy medziagy ir gary taip
pat kai néra tikrumo, kad visiSkai pa§alm(a elekios smigo
tikimybe, kuri gal
{ kuriuos tiekiama ftampa. Patariama ankmpu demesi, kad
anielektrostatiné avalyné negali garantuot visiSkos apsaugos
jitik suteikia tam tikra elektrinj atsparuma
Vietai tarp pédos ir grindy. Jei elektros smagio grésme yra
i8likusi, bitina imiis atitickamy priemoniy, kad bity iSvengta
tizikos. Rekomenduojama, kad Sios priemonés ir Zemiau
nurodomi bandymai tapty programos, uzkertantios  kelia
nelaimingiems atsitikimams darbo vietoje, dalimi
Atsizvelgdami | bandymus i turimas Zinias galime teigt, kad
norint gauti norima
antielektrostatinj efekta, naudojamo  gaminio elektriné
varza turi biti magesné nei 1000 M0. Naujo gaminio apatiné

neo-tools.com

elektrostatinés varZos riba numatyta 100 k0, kiek

apsisaugota nuo elektros smigio ar usiliepsnojimo, jei bity
pateista elekiriné gaminio, kurio tampaiki 250 V, dalis. Vis delto
vartotojai turi suprasti, kad esant tam tikroms aplinkybems
avalyné gali nepakankamai apsaugoti, taigi saugant vartotoja
visada turi bti imamasi papildomy apsaugos priemoniy. Sio

dant, del

neSvarumy ar drégmes. Avalyné neatliks savo funkeijos, jeigu
bus neSiojama Slapioje aplinkoje. Taigi bitina stengtis, kad
avalyné atlikty elektros kravio nuvedimo funkcija i garantuoty
apsauga per visa jos eksploatavimo laikotarpi. Vartotojams,
i tai yra bitina, rekomenduojame atliki elektrinés varzos
bandymus konkretiose avalynés naudojimo salygose, juos
kaskart kartoti. | Klasifikacijos avalyné gali gert drégme, tad
i bus neSiojama ilgesni laika drégnoje ir 3lapioje aplinkoje,
gali tapti pralaidia elekiros srovei. Jeigu avalyné naudojama
salygose, kuriose padas terSiasi, vartotojui

amumo laikas:

Tinkamumo laikas yra 5 metai nuo pagaminimo dienos.
Pagaminimo data pazymeta ant pado.

6. Pakuoté

Kartoniné pakuoté. Pakuotéje yra viena konkretaus dydZio baty
pora, apsauginis _ vyniojimas/fizelinas, drégmés  sugeriklis,
naudojimo instrukeijos

Ant pakuotés yra nurodytas: ~gamintojo ~pavadinimas it
Kontaktiniai duomenys;tipas, modelis, klase, dydis:

7. Papildomi Zenklai:
Ant gaminio yra toliau paaiskinti Zenklai

pries {einant { pavojingas vietas patikrint avalynés elektrines
savybes. Rekomenduojama, kad vietose, kur yra naudojama
antielekirostatiné avalyne, grindy elektriné varza neslopinty
avalynés teikiamos apsaugos. Patariama, kad naudojantis
avalyne jokie izoliaciniai elementai, iSskyrus  trikotatines
kojines, neturéty bt dedami tarp pado i pédos. Jei kokia nors
ikloja vis délto yra déta tarp pado ir pedos, bitina patikrinti
avalynés / kloto elektrines savybes.”

3. Medtiagy sudétis:

Bato iSore PamuSalas i Padas
vidpadis

[20xxc [Pagaminimo data

INEO Tools l6amintojo prekinis zenklas
lB2-181-XX [6amintojo Zenklinimas

IEU: 39-47 [Baty dydis

Ice lgaminys buvo patikrintas del atitkte

jr atitinka ~ Europos  Sajungojel
lgaiojantius standartus
[ENIS020345.2011  [gaminys  atitinka visus _standart
Feikalavimus EN IS0 20345.2011

Avalynes savybés:
“HRO — vienintelis atsparumas salytiui su karsta zeme (ki
300°C 1 minute)

~Antielektrostatiné avalyné

+53 - kojos pirsto apsauginé noselé, apsauganti nuo smigio,

| s =0

ant 200) energijai; atsparumas praddrimui; uzdengta kulno
vieta; atsparumas tepalams, benzinui ir kitiems organiniams
tirpikliams; antielektrostatinés savybés; energijos absorbeija

da

kulno sityje; vandens pralaidumas ir absorbcija pagal avalynés

saugumo klasifikacija ir standarta EN IS0 20345

*SRC - pado atsparumas slydimui keraminiy plyteliy danga,
dengta laurilsulfatu (SLS) bei metaline plyteliy danga padengta

4. Valymas ir prieZiira

Apsauginiai batai tureti bati reguliariai priziarimi avalynes
priefilros  priemonémis,  atsizvelgiant |  gamintojo
rekomendacijas del mediiagos, i§ kurios gaminami batai.
Drégnus batus reikia dziovinti kambario temperataroje, atokiau
nuo Silumos Saltiniy.

+0da: odines avalynes negalima plauti, kadangi dél plovimo oda
praranda elastinguma, sutrikineja, pakinta jos spalva.

5. Gabenimo, laikymo ir u imo salygos:
Transportavimo ir sandéliavimo metu gaminio negalima
prispausti  kitais, sunkesniais daiktais arba medziagomis,
Kadangi taip gamin galima pazeisti.

Avalyné turi biti laikoma Kartoningje pakuotéje, uidarose
patalpose, apsaugotose nuo vandens, su gera oro cirkuliacija,
sausose, atokiau nuo chemikaly ir Silumos Saltiniy,
Sandéliavimo kambario temperatira turéty biti nuo 5oC iki
24oC. Laikymo laikotarpis neturety biti ilgesnis nei 2 metai.
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gliceroliu

Papildoma informacija:
Produktas pagamintas pagal 2016 m. kovo 9 d. Europos
Parlamento ir Tarybos reglamenta (ES) 2016/425 dél asmeniniy.
apsaugos priemoniy, kuriuo panaikinama Tarybos direktyva
89/686 / EEB.

ties deklarac

https://bit ly/3ZRhr\'J
8. Gaminys skirtas:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Notifikuotoji jstaiga:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), Italy
Notified body No.:2575
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
AizSARGAPGERBS
MODELIS: 82-181

1. Pielietojums:

Drosibas apavi ar aizsargajosam ipasibam paredzéti lietotaju
pédu aizsardzibai pret savainojumiem, kas var rasties nelaimes
gadijuma dél. Apavi ir aprikoli ar pirkstu aizsargkapi kas
nodrogina aizsardzibu pret triecieniem ar energiju 200 J un pret
saspiesanu ar speku 15 kN.

2. PielietoZanas veid:
Apavi ir japielago iegadasanas diend, jo nepietiekosi pielagotie
apavi- deforméjas. Neizmantot lidzeklus, kas padtrina apavu
formu pilagosanu padm, jo tie lidzedi var izmaint apavu
TpaSibas un samazinat aizsardzibas paka
var uavilkt un novilkt tikai atSnoréta stavokr. LietoSanas laika
jaizvairas no drosibas apavu samirkdanas.  Samirkanas
gadijuma apavi jaizZavé istabas temperatira, un péc tam jakopj.
Apavi requlari jatira un jakopj, pielietojot paredzétus  tiem
mérkiem lidzeklus.

Antistatiskie apavi:
JIr rekomendats izmantot antistatiskus apavus bitu tad,
kad ir nepiecieSams samazinat elektrostatiska ladina

1 Klasifikicijas apavi var savakt mitrumu, ja ir valkati ilga
laika, ka ari mitros un slapjos apstaklos var tikt par strévu
vadoSajam apaviem.

Ja apavi ir lietoti apstaklos, kad zoles materials i paklauts
piesarosanai, ir rekomendéts, lai lietotajs vienmér parbauditu
apavu elektriskas Tpasibas pirms ienaksanas bistama zona
Ir rekomendéts lai pamatnes pretestiba nevarétu nonivelét
aizsardzibu kas nodrosina apavi vietds, kur i pielietotas
antistatiskie apavi.

Ir rekomendéts, lai apavu lietoSanas laika nekadi izolacijas
elementi, iznemot aditus zeku izstradajumus, nebitu ievietoti
starp apavu zoli un litotéja pédu. Ja kaut kads ieliktnis bitu
ievietots starp zoli un pédu, i japarbauda elekiriskas fpasibas
savienojumam apavifielikinis"

3. Materialiy:

Stulms lekseja apdare 2oke
un starpzole
bis umis

uzkraSanos iespéju, novadot ladinu tada veida,
lai izslégtu uzliesmoSanas vai dzirksteloSanas  bistamibu,
pieméram degoSas vields un tvaikos, ka arf kad nav pilnigi
izslégta elekirotraumas bistamiba no elekirolerices vai
no zem sprieguma esosiem elementiem. I rekomendéts,
tomér, pievérst uzmanibu tam, ka antistatiskie apavi nevar
nodroSinat pietiekoSu aizsardzibu pret elektrotraumam, jo
nodrosina noteikto pretestibu tikai starp zoli un virsmas. Ja
elektrotraumas bistamiba nav pilngi novérsta ir nepiecieSami
talakie lidzekli risku novérdanai. Ir rekomendéts, lai tadi
idzekli un zemak minétie petfumi k{atu par nelaimes gadijumu
novérsanas darbavietas programmas dalu.

Ir rekomendéts, lai, saskana ar iepriekgjo pieredz,
izstradzjuma elektriska pretestiba, kas nodrosina vajadzigo
antistatisku efektu lietoSanas periods, bitu ne mazzk ka 1000
M0, Jaunajam izstradajumam zemaka pretestibas robeza ir
noteikta 100 kO Gimen, lai nodroSinétu ierobezotu aizsardzibu
pret bistamam elektrotraumam vai uzliesmosanu situacia,
Ja tiktu bojata elekiroierice kas darbojas ar spriequmu 250
V. Tomér lietotjiem jaapzinds, ka noteiktos apstaklos apavi
var nenodrogint pietiekoSa limena aizsardzibu un lietotzja
aizsardzibai vienmér japienem papildu drosibas lidzekl.

Tada tipa apavu pretestiba var izmainities salociSanas,
piesarosanas vai samirkianas dél. Tadi apavi neizpildis
savas pamatfunkcijas, ja tiktu lietotas mitros apstaklos.
Tadejadi ir nepiecieSams tiekties pie t3, lai apavi izpilditu savas
pamatfunkcijas novadot ladinu un nodro3inot aizsardzibu visa
ekspluatacijas laika. Ir rekomendets lietotjiem organizet sava
uznémuma elekriskas pretestibas pétijumus, ka arf turpinat tos
requlari un bieéi.
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4. Tiri$ana un apkope

Apavi i regulari jakop] ar lidzekliem, kas ir paredzéti apavu
kopsanai ievérojot raZotia ieteikumus attiecinamus materiala
viediem, no kuriem ir razoti apavi. Samirkusi apavi jazavé
istabas temperatra talak no siltuma avotiem.

Ada: adas apavus nedrikst mazgat, tapéc ka mazgasana
alnem adai elastigumu, izraisa adas sprégasanu un krasu
mainu.

5. Transportésanas, uzglabaanas un utilizicijas
apstakli:

Transportéganas un uzglabaSanas laiki produktu nedrikst
saspiest ar smagiem produktiem un materialiem, jo tas var
novest pie produkta sabojasanos.
Apavi jaglabj kartona iepakojumos, sausas, labi védinatas
slégtas telpas, kas ir pasargatss no mitruma, talak no
Kimiskajiem lidzekliem un siltuma avotiem. Noliktavas telpu
temperatarai jabit no 5oC lidz 240C. Glabsanas terming nevar
bitilgaks par 2 gadiem.
lzsiradajumam nav nepieciesama utilizcija.

Deriguma termi
Deriguma termin ir 5 gadi no razosanas datuma. Produkcijas
datums ir iespiest uz ol

6. lepakojums

Kartona iepakojums. lepakojums satur vienu noteikta izméra
apavu pari, aizsardzibas apvijums/flizelina, mitruma savaces,
lietoSanas paméciba.

Uz iepakojuma: rafotaja nosaukums un kontakidati; tips,
modelis, klase, izmérs.
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7. Papildu apziméjumi:
Uz izstradajuma ir sekojosie apzimajumi

EE KASUTUSJUHEND
KAITSEJALATSID

0w fatosanas gads
INEo Tools Fatotaja zmols MUDEL:82-181
—— — 1.
182-181-XX ratotaja apziméjums - on moeldud kesuta elgade
U 3947 apava zmers bt aosune sem, i vived ks et
tagajiiel Jalatsitel on tugevdatud varbaosa, mis kaitseb kuni
IcE fstadzioms _izgajis _ atbilstibag ! 9

hovértésanas procediru un atbils
standartiem kas ir spéka Eiropas
[Savienibas teritorija
[EN1S020345.2011  [lzstradajums  atbilst visam EN IS
[20345.2011 normas prasibam

200 J (66kide eest ja kuni 15 kN kokkusurumisjou eest.

2. Kasutamine:

Jalatsid tuleb reguleerida kohe ostupdeval, sest valesti
requleeritud jalatsid vaivad kasutamise kaigus deformeeruda.
Arge kasutage vahendeid, mis kirendavad jalatsi kuju

Apavu pasibas:
+HRO - zoles izturiba pret saskari ar karstu zemi (idz 300°C
1 mindt)
«Antistatiskie apavi
+53 - pirkstu aizsargkape kas nodrosina aizsardzibu pret
triecieniem ar energiju 200 J; izturiba pret caurdurSanu;
ar slégtu papedi; izturiba pret ellam, benzinu un citiem
organiskiem Skidrinatajiem; antistatiskas Tpasibas; trieciena
absorbeija papéza dald; Gdens caurlaidiba un absorbcija
atbilstodi droSibas apavu Klasifikacijai saskana ar EN 15O
20345 normu.
+SRC - izturiba pret slidéSanu uz keramiskas virsmas, kas
parklata ar natrija lauretsulfata (SLS) 3kidumu, un uz térauda
virsmas, kas parklata ar glicerinu.

Papildu informacija:
Produkts i raots saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes

jalakujuga, sest need vahendid vGivad muuta
jalatsi omadusi ja vahendada Kaitsetaset. NoGridega
Jalatseid pange jalga ja vitke jalast lahtiseotud ndridega.
Kaitsjalasite kasutamise ajal vtige nende lzbiigunemist.
jalatsid kuivatage ja seejarel
toodelge hooldusvahendiga. Puhastage ja hooldage jalatseid
korraparaselt selleks ettenahtud vahenditega.
Anti-elektrostaatilised jalatsid:
JAnti-elekirostaatilisi jalatseid on  soovitatav  kasutada
olukorras, kus on vaja véhendada elekirostaatilise laengu
tekkimise vaimalust. Elekiristaatilised laengud ~juhitakse
eemale nil, et saaks valistada naiteks tuleohtlike ainete vai
aurude sittimise vGimaluse. Samuti on soovitatav kasutada
neid jalatseid juhul, kui ei ole taielikult valistatud elekirikiogi
saamine elektriseadmest vdi pinge all olevatest elementidest.
Tuleb aga arvestada, et anti-elekrostaatiised jalatsid ei
kaitse piisavat elektrilagi eest ja pakuad vaid teatavat
jalatalla ja maapinna vahele. Kui elektrilgigi

Regulu (ES) 2016/425 (2016. gada 9. marts) par
aizsardzibas ldzekliem un ar ko atce| Padomes Direktivu
89/686/EEK.
Atbilstibas deklaracija:
https://bit ly/3ZRhrVJ
8. RaZots péc pasiitijuma:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Jednostka notyfikowana:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), Italy
Notified body No.:2575
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oht ei ole taielikult valistatud, on riski vahendamiseks vajalik
Vitta lisameetmeid. Soovitatavalt peaks sellised meetmed ja
allpool kirjeldatud uuringud olema tétkohal Gnnetuste valtimise
Kava osaks.

Kogemuste pahjal soovitame, et toote anti-elektrostaatilist mgju
tagav elekiritakistus oleks kasutusaja jooksul kuni 1000 MO.
Ute toote jaoks on elektritakistuse alumine piir maaratletud
kui 100 k0, mis tagab piratud kaitse ohliku elektril6gi vai
silttimise eest juhul, kui kehjustada saab elekiriseade, mille
pinge on kuni 250 V. Kasutajad peavad aga arvestama, et teatud
tingimustel ei pruugi

jalatsid pakkuda pisavat kaitsed ja kasutaja kaitsmiseks tuleb
alati votta taiendavaid turvameetmeid.

muutuda elektrit juhtivateks.
Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, milles talla materjal
maérdub, soovitame  kasutajal iga kord emne ohtlikule
alale sisenemist kontrollida jalatsite elekiriomadusi.  Anti-
elekristaailste jalatsite kasutamise kohtades ei tohiks pdranda
takistus olla selline, mis nullb &ra jalatsite pakutava kaitse.

Soovitatavalt ei tohiks jalatsitekasutamise ajal olla jalatsi
talla ja kasutaja jala vahel mingeid isoleerivaid elemente peale

[EV: 39-47 jalatsi suurus
e ffootele on tehtud vastavushindaming
a see vastab Euroopa Liidy

territooriumil kehtivatelel

EN 150 20345.2011  oode vastab kaigile standardi EN ISO|
[20345.2011 nduetele

HaTO Teaw CPEAICTBa MOTaT A MPOMEHT CBOICTBATa Ha OB yBKUTE
Y 02 HaMansT CTenenTa Ha 3aluTa. OByBKIMTe C BpbaKM TPABEa
a 6baar obyaaku u CubyBani ¢ passbpaaKM BpbaKM. Koraro
VaMON3BaTe JALMTHA OByBKW, UIBATBAATE [a M MOKDHTe.
B crywait Ha HaMOKpRe o6ysKTe TPAGa Na Ce MACYLAT B
Craifia TeMnepaTypa W A T06a A Cé NOBIOHAT Ha AEHHOCTH
10 noaapbka. OByBHkWTe TPAGEA PEAOBHO Aa Ce MOYMCTBT 1
NOARLPHAT C NOMOLLTa Ha NpeAHasHa4HIITE 3a T0Ba CPEACTBA.

Kui jala ja jalatsitalla vahele p sisetald,
sis soovitame kontrollda sisetallaga jalatsi elektriomadusi.”

3. Materjal:

Vooder ja

sisetald Tald

]

Saar

~)

Jalatsite omadused:
+HRO - talla vastupidavus kokkupuutele kuuma pinnasega
(kuni 300°C 1 minut)

«Anti-elektrostaatilised jalatsid:

+53 - tald, mis tagab kaitse 166gi eest, mile energia on
200 J; torkekindlus, tugevdatud kand; Gli-, bensiii- ja
muude orgaaniliste lahustite kindel; anti-elektristaatilised
omadused; energia neeldumine kannaosas; vett labilaskev
ja imav standardis EN IS0 20345 sitestatud

obya
JKOraTo e HeobxomAMO M Ce HaMank BeaMOAHOCTA 3a
enexTpoctarven 3apan, ce  mpenopuea

KT Ce  MINONIBAT  GHTMNEKTPOCTATAMHA  OBYBHM,
CLIPOTUBNEHWETD Ha OCHOBATa a He MOWE 43 HUBETMpa
3alTaTa, OCHTyperHa OT ByBKMTe.

Tlpi Manon3BaHe Ha 0ByBKM Ce MPENopbHBa MewaY XOAUTOTD
Ha 0ByBHKaTa W CTLNANOTO Ha NOTEGWTeNA Aa He ce NOCTaBAT
V30NAUMOHH ENEMEKTH C UINTIOSEHME Ha TPKOTaHM
VSRTUA W SOpaTM. AKO MENaY XORWTOTO W CTBNANOTO ce
NOCTaBM HAKaKEa CTenKa, Ce MPenopbdsa Aa Ce MOEpAT
eNEKTPHIECHUTE CROIICTBa Ha CACTeMaTa OyeKa/CTenka.”

3. Cwerae:

Ha GHTMeNEKTPOCTATAYHM OBYBKA 4pe3  OTBEMOaHe Ha
CTATA4HOTO ENEKTPUMECTO, TaKa Ye A3 Ce WIKTUN PUCKST
OT 3aNaBae OT WCKPU HANPAMED Ha JANATAMM BELLECTEA
NpW 1 KOTTO He @ HATNHO M3KNIOYeH PUCKBT OT TOKOB YAGP,
MPUYMHEH OT eneKTpUuecko 06opyaBaHe MAW enemesTi nod
wanpewevte. M1penopbusa ce oBave 4a ce o6bpHe BHAMaHME,

etk fumm

4. Puhastamine ja hooldamine:

Jalatseid tuleb regulaarselt hooldada jalatsihooldusvahenditega.

Seejuures tuleb arvesse vitta tootja soovitusi jalatsite materjali

alusel. Niisked jalatsid kuivatada toatemperatuuril, eemal

soojusallikatest.
Nahk: tohi pesta,

kohaselt.
WSRC - libisemiskindlus  naatriumlauriilsulfaadi  (SLS)
lahusega kaetud keraamilisel pinnal ja glitserooliga kaetud
teraspinna

Lisainfo:
Toode on valmistatud kooskslas Euroopa Parlamendi ja
ndukogu 9. martsi 2016. aasta maarusega (EL) 2016/425,
mis Kasitleb  isikukaitsevahendeid ja millega tunnistatakse
kehtetuks ndukogu direktiiv 89/686/EMU.

elastsust, pahjustab [shede tekkimist ja vérvimuutusi

5. Transpordi-, hoiustus- ja

fttps://bitly/3ZRhrV)
8. Toodetud B

Transpordi ja hoiustamise ajaks ei tohi tootele asetada teisi
raskeid tooteid vai materjale, sest see vaib toodet kahjustada.
Jalatseid tuleb hoiustada pappkarpides suletud, kilma eest
kaitstud, hea ventilatsiooniga ja kuivades ruumides, eemal
kemikaalidest ja soojusallikatest. Laoruumide temperatuur peab
jaama vahemikku 50C kuni 240C. Laos hoidmise aeg ei tohi olla
pikem kui 2 aastat.
Toode ei vaja utiliseerimist.
Kehtivusaeg
Jalatsite kehtivusaeg on 5 aastat alates tootmise péevast.
Tootmise kuupaev on pressitud tallale.
6. Pakend
Papp-pakend. Pakend sisaldab iihte paari maaratletud suuruses
jalatseid, kaitsetmbrist / flisi, niiskust imavat pakikest ja

Seda tiiipi jalatsite viib
véheneda paindumise, madrdumise VeI niiskuse mojul.
Jalatsid ei téida oma pohifunkisiooni, kui neid kasutatakse
mérgades tingimustes. Tuleks hoolitseda selle eest, et jalatsid
téidaksid oma elektrilaengu eemalejuhtimise funkisiooni ja
pakuksid kaitset kogu kasutusaja jooksul. Soovitame seada
sisse asutusesisesed elektritakistuse katsed ja viia neid [2bi
Korraparaselt ja piisavalt sageli

Klassi | jalatsid vaivad imada niiskust, kui neid kantakse pikka
aega ning nisketes ja mérgades tingimustes vaivad need

neo-tools.com

Pakendile on mérgitud jargmised andmed: tootja nimi ja
kontaktandmed, tiip, mudel, lass, suurus.

7. Lisamérgistus:

Tootele on kantud jargmine mérgistus:

o
INEO Tools oota logo

B2-181-XX 00tja mérgistus
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GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Teavitatud asutus:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Naviglio (i), Italy
Notified body No.:2575

UHCTPYKLUUA

3A YNOTPEBA
06e3onacABaly 06yBKu
MOJEN: 82-181

1. Npunomenne:

OBesonacABawuTe 0BYBKA CLC 3ALTH  XapaKTEPUCTUKI
Ca NPOEKTUPaHA fa NPEANGIBAT KPAKATA Ha nOTPeGUTENA
OT HAPAHABAHWA, KOWTO MOTAT A3 BB3HAKHAT N0 BPEMe Ha
3nononykw. OByeiuTe ca o6opyaeany ¢ Gome, ocurypAsaLo
3aWMTa cpewy yRapK C eneprn pasha wa 200 J u cpewy
HaTUCK, paget Ha MiHAMYM 15 K

2. Hauuw Ha ynotpe6a:

lpy 3akynyBaHe obyakvrTe TpAGEa A3 6LAaT AoBpe NoaGpaHM
Mo pasMep - HeMpaBATHO NomGpaHMTe oByBKM We ce
edopMupar. He wanon3saifte cpeacTsa, KOMTO ycKopasar
aQaNTUPaHETO Ha (OpMaTa Ha 06YBKMTE KBM CTBNANOTO, Thit
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e OByBKM He MOTaT 42 OCHIYPAT AOCTaTb4Ha
34T CPeLLy TOKOB YA, Thif KGTO BHACAT CaMO OMPEAEeHD
CMEKTPAYECKD CLIPOTHBICHUE MeHY CTBNATOTO U 3eMFTa
AKO ONaCHOCTTa OT TOKOB YAGP HE € HaMbIHO EMMMUHUPH,
Ca HROBXORMMA [OMBMHMTENHW MepkW, 3a [a Ce u3berne
pricker. Mlpenoptsa ce TakiBa Mepki 1 U3BPOSKUTE no-gony
VaNMTBaHYA 4 6bAAT 4aCT OT MPOTpaMaTa 3a NPEAOTBPaTABaHE
a 370M07YK Ha PABOTHOTO MACTO.

MpenopbéBa  Ce,  CBUACHO  ONWTA,  ENEKTPUMECKOTO
CLTpOTMBNGHME Ha  MPODYKTA, OCMIYPREAILO  MEMGHWA
aHTWENITPOCTaTHEH eeKT pes Nepuoda Ha ynorpeta, 4a
6bae no-Huco or 1000 MO 3a HoB NPOAYKT AonHaTa rpakuLa
Ha eMIEKTPUHECKOTO CBIPOTHBEHUE € 3A0ANCHA Ha HUBOTO Ha
100K0), 32 4 OCIYp¥ OrPaHM4EHa 3aLLITa CPeLLy ONaCeH ToKOB
YA3p WM 3anareaie & Cnyvai Ha MOBPEAa Ha ENEKTPHIECKD
yeTpoiicrao, paborewio npu Kanpesexne o 250 V. Bunpext
T083, NOTPEGMTeNUTE TPAGEA Aa SHaRT, “e NP ONpedeneHN
yenosua

OBYBKMTE MOJe [2 He Ca AOCTTBHHa 3ALLMTa W BHHarw TPABEa
18 Cé B3eMaT AOMIHATEHI MPEANG3HH MEPKA.

ENeKTPHIECHOTO CLIPOTUBEHYE Ha TO3M WM O6YBKH MOWE

72 Ce MPOMEHN SHAMUTENHO MOPALW OTbBaHE, 3AMBPCRBaHE
W NOR Bb3geACTBME Ha Bnara. Tesw OByekM HAMA da
VATLHAT MPEQHEHAHERHETD CH, KOTATO Ce W3NOT3BT B MOKPH
YCroBWA. 3aT08a © HeOBXOMUMO £a Ce CTPEMiM OByBKUTE Aa
VAMLIHABT MEBUAEHETa GYHKLIUA 33 OTBEIOaHE Ha 3apAAK
W OCHTYpRBaHE Ha JALMTA MPE3 LETUA CH eHCTINoATAIMOHeH
wuor. Ha notpeSuTenvte ce mpenopbiBa Aa mbsedar
B MPEANPUATMETO EWIELHM TECTOBE 33 EMEKTPHYECKD
CLIPOTBNEHME W [a T MPOBEWAAT Ha PENOBHM M YeCTA
WHTepBaA.

ObyBiure KnacupuLMpaHu & | Knac MoraT ga abcop6upar
BnaraTa, aKo Ce HOCAT ABATD BPeMe, a NP BIEHHH 1 MOKDH
YCT0BMA MOTT A2 C2 MPEGLPHAT B MPOBOLIMM O YK,

AK0 0ByBHATe Ce WAMON3BT B YCTOBHS, NPM KOMTO MaTEPHAIST
Ha NOAMETKATA © 3aMBPCeH, Ce MPEnopbdEa NOTpESTenaT
BWHarM 03 MPOBEPRBA eMEKTPUHECKATE CROCTBA Ha OBYBHATe,
npeAw fa enese & onacka 3oka. IPeNOPL4Ba Ce Ha MecTara,
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TophavacTha |  Burpewna dacr

Youno
obyeKata nctenka oA

4. Nouncreane u NMopapbika:

06ysKuTe TpAGBa pedoBHO £a Ce MOARBPMAT ChC CPEACTBA
32 NogapwKKa Ha OGYBKNTE, KaTo Ce B3eMaT npeAsMd
NPeNopbKITe Ha NMPOU3BONUTENA N0 OTHOLIEHME Ha BUAQ
Marepuan, OT KOO e W3paboTea oByBHara. Bnamiure
06yBKy TPAGBA Aa Ce M3CYWaT B CTaliHa Temnepatypa, Aaney
OT U3TOYHWLM Ha TONKHA.

«Hoia: KoweHnTe obyBku He TPAGB £a Ce Nepar, 3auoTo
NPEHETO OTHEMa eNaCTAYHOCTTZ Ha KOWATa M MpUAMHABa
HanyKBaHe W NPOMAHA B LBeTa

5. YcnosuA 3a TPaHCMOPTMpaHe, ChbXpaHeHMe W
obe3spexpane:

Mlo BpeMe Ha TpaHCTOPTMaHE W CKAGAUpaHe NPOYKTHT

He 61Ba A3 e NPUTUCKA C APYTH, NO-TEWKM NPORYKTH WA

'MaTepMany, Tbik KaTo T0Ba MOKe a 10BEAiE f10 NOBPENAHETO

y.
06yBKuTe TPAGBA 73 Ce CHYPHABAT B KADTOHEHUTE ONAKOBKM
B 3aTEOPeH, JAUTEHW OT BOA, CYXM W NpOBETPMBM
NOMELLEHUA, AaTIeY OT XUMMIECHM NPeNapaTit M M3TOHHLM Ha
TONMMHa. TeMNepaTypara B CAGAOBHTE NOMeLLIeHUA TPAGBa fa
67 8 06xsaT 0T 50C 20 240C. CPOKLT Ha CLxpaneHe He 61Ba
@ Haewasa 2 FoAvHN.
ponyKTLT He ce Hywaae or obesepernane.

CpoK Ha roawocT:
CPOKET Ha TOBHOCT @ 5 TOQMHM, CHMTAHO OT farara Ha
npou3BoACTBO. [laTaTa Ha NPOM3BOACTBO € WaMNOoBaHa BbPXY
nopmeTKara.
6. Onaxoska
Kaprowena onakoska. ONaHOBKETa ChABPKA UM udT
06yBKW B Onpenienen pasMep, 3aLMTHA 0BBMBKa / npenaseH
Gn3enuH, a6CoPGaTO Ha BNara, MHCTPYKLA 32 yroTpeda.
BLpXY ONaKOBKATa C HAHECHM: WME 1 [3HHM 32 KOHTAKT Ha
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NIPOU3BOAUTENS; TMI, MOfien, KNac, pasmep.

7. [ONbAHUTENHN 03HAYEHUA:
Bbpxy NPO/IYKTa Ca HaHECeHN CRefIHMTe 03HajeHA:

[20xx/xx [roAuHa Ha NpoM3BOACTBO

INEO Tools [bpMen 3wak Ha npoussoquTens
/B2-181-XX Joskasenve Ha npoussopuTens

[EU: 39-47 [pasvep a obyskara

lcE anenvero e 6uno nopnowero g

loLieHKa Ha CLOTBETCTBVETO U 0TroBapS|
ba  cranpaprute, pedicteaun  Ha)
Ha Coio3

[ENIS020345.2011  [npoayrer  wamomvasa  mcui]
Manckeanma Ha craugapr EN IS0
03,2011

CaocTea Ha o6yBkiTe:
+HRO - YCTOR4UBOCT Ha NOTMETHATA N KOHTAKT € FOpeLL JeM
(70 300°C 32 1 MukyTa)
~AHTHENEKTOCTATYHM 06yBKM
+53 - GoMbe, OCATYpABALLO 3T CPELLY YAAPH C eHeprHA
200J; yCrojitiBoCT Ha npo6uBaHe; 3aTeopena neta; YCTOAHMBOCT
Ha Macna, 6eH3WH W [pyrW OpraHuHM pasTBopUTEn;
HTUENKTPOCTATHIHM CBOTICTBa; ABCOPBLIMA Ha eHepria B
4aCTTa Ha Nerara; NPONYCHTMBOCT U 36COpBLAA Ha BOAa Cnopen
KNGCAQUKAMATa Ha OBe30NacABaILMTE 0ByBHA Chmacko EN
150 20345.
+SRC - YCTOI4ABOCT pe MOAXTS382HE Ha KepaMitHa NoR0Ba
HACTUIKa NOKPUTa C Pa3TBOD Ha HaTpieB naypn cyndar (SLS),
HaKTO W Ha NO[10BA HACTW/IKA OT CTOMaHa MOKPWTa C MULEPUH
JlombAHMTENHa MHOPMALMA:

UPUTE ZA UPOTREBU
SIGURNOSNA 0BUCA
MODEL: 82-181

HR

1. Primjena:

Sigurosna obuéa koja ima zastitna svojstva slufi za zasitu
stopala korisnika od povreda do kojih bi moglo doéi tjekom
nezgoda. Obuca je opremljena kapicom koja it od udaraca
jatine do 200 te od kompresija jatine od barem 15kN.

2. Natin koristenja:

Treba dobro odabrati velicinu obuée u trenutku nabavljanja
iste jer neispravno odabrana obuca podijeze deformacij
Ne koristite sredstva za ubrzavanje prilagodbe oblika obuce
stopalu jer bi ta sredstva mogla promijeniti svojstva obuce i
‘smanjit stupanj zatite. Obucu koja ima vezice treba stavljati
i skidati nakon to vezice odveZete. Dok nosite zastitnu obucu
izbjegavajte moguénost da u nju prodre voda. Ako dode do
prodora vode u obuéu, treba ju osuiti na sobnoj temperaturi,
anakon toga provesti odrzavanje. Obuéu treba redovito Cistiti
odravati pomocu sredstava koja su za to namijenjena.

Antistatitka obuca:
Preporua se noSenje antistaticke obute kad je potrebno
smanjiti mogucnost generiranja statikog elektriciteta na
natin da se propustaju elektrostatitki naboji kako bi se
sprijetila opasnost da nastala iskra zapali npr. zapaljive
materijale i pare, te u situacii kad nije u potpunostiiskljucena
opasnost od elektriénog udara uzrokovanog. elektriénim
uredajima ili elementima koji su pod naponom. Medutim,
treba uzeti u obzi da antistaticka obuéa mozda nece osigurati
dovoljnu zastitu od elekirénog udara jer samo stvara
elektritnu

NlponyKTsT e u3paBoren cormacto Pemnaveta a
napnament u Cesera (EC) 2016/425 or 9 mapt 2016 r. oTHOCHO
NWHMT NPEANa3HY CPEACTBa 1 OTMFHa Ha [lupexTusa 89/686/
EMO va Coera.

od strujnog udara nije potpuno eliminirana, treba poduzeti i
druge miere s ciljem izbjegavanja opasnosti. Preporuta se
da ovakva sredstva i dolje navedena ispitivana postanu dio
nezgoda na radnom mjestu.

https://bit.ly/3ZRhrVJ

8. MpousseseHo 3a:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Yaeaomen opra:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), Italy
Notified body No.:2575
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U vezi s ispitivanjima preporuta se da elekiritna rezistencija
proizvoda koja osigurava postizanje Zeljenog antistatickog
efekta tiickom koristenja bude manja od 1 000 MO, Za
nov proizvod donja granica rezistencile je odredena na
razini100KD, kako bi se osigurala ogranicena zatita od
opasnog strujnog udara il paljenja u situaciji kad dode do
oStecivanja elektritnog uredzja kojiradi pod naponom do 250
V. Medutim, korisnici moraju bit sviesni da u nekim odredenim
uijetima obuta moZda nece biti dovoljna za3tita za korisnika i
stoga treba poduzeti dodatne mjere opreza

Elekrizna rezistencija obute tog tipa moze se bitno promijenit
uslijed ~ savijanja, onetiScenja ili pod utiecajem viage. U
tom sluaju obuéa nete ispunjavati svoju pretpostavljenu
funkciju u mokrim uvjetima. Stoga je potrebno tefiti situacii
kad e obuta ispunjavati svoju pretpostavlenu funkciju
propustanja naboja i osigurati zatitu korisnika tjekom ciele
eksploatacile. Korisnicima se preporua redovito i Zesto
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provodenje internih kontrola elektricne rezistencije u firmi
Obuca Klasificirana kao | moze apsorbirati viagu ako je
koristena duZe vrijeme, a u vlaznim i mokrim uvjetima moze
postati vodljiva obuéa.

Ako se obuca koristi u uvjetima kad se materijal potplata
oneisti, preporuta se da korisnik uvijek kontrolira elekiriéna
svojstva obuce prije nego ude u opasnu zonu. PreporuZa se
da antistaticku obuéu nosite na mjestima gdje rezistencija
podloge nie u stanju nivelirai zatitu koju pruza obuca
PreporuZeno je da tijekom nogenja obuce korisnik ne stavlja
nikakve izolacijske elemente izmedu potplate cipela i stopala
osim Zarapa. Ako korisnik izmedu stopala i potplata stavlja
jo3 neki ulozak, treba provjeriti elektricna svojstva sustava
obuca fulozak.”

3. Sastavni materijali:

Gomjigte Ulozak Potplat

=

guma

4. Cienje i odrzavanje:

Obucu redovito odrZavajte sredstvima namijenjenim za njegu
obuca uzimajuéi u obzir preporuke proizvodata glede vrste
materijala od kojeg je napravljena cipela. Viaznu obucu susite
na sobnoj temperaturi, dalje od izvora topline.

«Koza: koznu obucu nemojte prati jer zbog pranja koza gubi
svoju elastiénost, odlazi do pucanja koZe i nestanka boje. .

5. Uvjeti transportiranja, skladistenja i
zbrinjavanja:
Tijekom transporta i skladistenja na proizvod nemojte stavljati
druge teske predmete ili materijale jer to moe uzrokovati
njegovo ostedivanie.
Obucu treba cuvati u Kartonskim pakiranju, u zatvorenim
prostorijama zaSticenim od vlage, prozragnim, suhim, dalje
od izvoratopline.
2a skladiétenje treba iznositi od 5oC do 24oC. Vrijeme
skladitenja ne bi trebalo biti duZe od 2 godine.
Proizvod ne zahtijeva zbrinjavanje.
Rok trajanja:
Rok trajanja iznosi 5 godina od datuma proizvodnje. Datum
proizvodnje je otisnut na potplatu.

6. Pakiranje:

Kartonsko pakiranje. Pakiranje sadrzi jedan par obuce
odredene velicine, zastitni papir/ fizelin, apsorber viage,
upute za koristenje.

Na pakiranju je navedeno: naziv i kontakini podaci
proizvodaca; tip, model, klasa, velicina.
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7. Dodatne oznake:
Na proizvodu su navedene sliedece oznake:

[20xxc JGodina proizvodnje
INEO Tools fTrgovatki znak proizvodata
/B2-181-XX foznaka proizvodata

IEU: 39-47 elicina cipele

Ice fociienjena je sukladnost proizvoda)

fzadovoljava standarde koje su na snazj
Europskoj uniji

[EN1S020345.2011  [Proizvod ispunjava sve zahtjeve norme|

[EN 150 20345.2011

Svojstva obuce:
+HRO - otpornost potplata na kontakt s vrucim tlom (do 300°C
utrajanju od 1 minute)
«Antistaticka obuca
+53 - kapica koja Stiti od udaraca jatine do 200J; otpornost na
probijanje; zatvoreno podrucje pete; otpornost na ulja, goriva
i druga organska otapala; antistaticka svojstva; apsorpcija
energije u zoni pete; proboj i apsorpcija vode prema Klasifikaciji
sigurnosne obuce u skladu s normom EN S0 20345.
+SRC - otpornost na klizanje na keramickim plocicama sa
rastvorom natrij Lauryt sulfata (SLS) te na Eelignom podu sa
glicerolom

Dodatne informacije
Proizvod je proizveden u skladu s odlukom Europskog
parlamenta i vijeca (EU) 2016/425 od dana 9. ozujka 2016. 0
sredstvima individualne zatite koja stavlja izvan snage direktivu
Vijeca 89/686/EEL

Izjava o sukladnosti::
https://bit ly/3ZRhr\'J
8. Proizvedeno za:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Prijavijeno tijelo:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), ltaly
Notified body No.-2575
SR UPUTSTVO ZA UPOTREBU
ZATITNE 0BUCE
MODEL: 82-181

1. Upotreba:

Zasiitna obuca ima zastitne karakteristike namenjene da zasite
stopala korisnika od povreda koje mogu nastati u slucaju
nezgoda. Obuca ima kapu koja obezbeduje zaititu od udaraca
energije jednake 200 kao  od pritiska jednakog najmanje 1,5kN.

2. Natin upotrebe:

Obucu treba probati na dan kupovine, jer neodgovarajuéa velicina
dovodi do deformacije obuce. Ne koristiti sredstva za ubrzano
prilagodavanje oblika obuce na stopala, jer ta sredstva mogu da
dovedu do promene karakteristika obuce, kao i da smanje stepen
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zaslite. Obuca koja se pertla, treba da se obuva i izwva kada
e raspertlana. Prlikom upotrebe zatitne obuce potrebno je da
se izbegava natapanje obuce. U slucaju da dode do natapanja
obuce, potrebno je osuiti obuéu na sobnoj temperaturi, a zatim
ostaviti na odrZavanju. Obucu treba redovno istit i odrzavati uz
pomot sredstava koji su za to namenjeni.

Antstatik obuca:

Preporutuje se da se antistatik obuca koristi onda kada
postoji potreba da se minimalizuje mogucnes( elek(rnslan:kog
punjenja,
pozara zbog iskrenja kod npr. zapaljvih supstanci | isparenja,
kao i kada nije u potpunosti iskljucen rizik od strujnog udara
koji moZe da potekne od elekiriénog uredaia i elemenata koj
se nalaze pod naponom. Preporutue se, takode, da se obrati
pathja na to da antistatik obuéa ne moZe da pruZi neophodnu
zaStitu od strujnog udara, s obzirom da prufa samo odredenu
elektritnu rezistencilu izmedu stopala i podloge. Ukoliko
opasnost od strujnog udara nije u potpunosti eliminisana,
neophodha su druga sredstva u cilju zaStte. PreporuZuje se da
ta sredstvaili dole navedena strazivanja budu deo programa za
sprecavanje nezgoda na radnom mestu.

Preporutuje se da, u skladu sa iskustvima, elekiritna
rezistencija proizvoda, koja obezbeduje Zeljeni antistatik efekat
prilikom upotrebe bude ispod 1.000 MO0, Za novi proizvod, donja
granica elektriéne rezistencje ogranitena je na nivo od 100K,
kako bi obezbedila ogranitenu za3titu od opasnosti od strujnog
udara il pozara u situacij oStecenja elektritnog uredaa koj
radi na naponu do 250 V. Ipak, korisnici treba da budu svesni
toga, da u odredenim uslovima
obuéa moZe da ne predstavija dovoljan stepen zatite, i da je
neophocho uvek koristit dodatna sredstva zadtte.
Elektricna rezistencia ovog tipa obuce podleZe znatajnim
promenama u sluZaju savijanja, prljavatine il utcaja viage.
Obuca neée moti da ispuni svoju osnovnu funkeiu ukoliko
se konsn u vadnim uslovima. Stoga e polrebno nastojat da
obué éenjai
i i cbegbed st tokom ukupnog vremena upolrebe.
Korisnicima se preporucuje ~ uspostavljanje internih testova
elektritnog otpora i njihovo sprovodenje u redovnim i Cestim
intervalima.
Obuca | Kasifikacije moZe da apsorbuje viagu ukoliko se
nosi duze vreme, a vlaga i viaZni uslovi mogu da utine obuéu
provodnom.
Ukoliko se obuca koristi u uslovima u kojima materijal dona
podiere propadanju, preporutuje se da korisnik stalno
proverava elekriéne sposobnosti obuce pre ulaska u opasne
zone. Preporutuje se, da na mestima, gde se koristi ntistatik
obuca, rezistencija podloge ne bude u stanju da neutralise
zastitu koju obezbeduje obuca.
Preporutuje se, da se tokom vremena upotrebe obuce, ni
jedan izolacioni element, sa izuzetkom pletenih Zarapa, ne
nalazi izmedu dona obuce i stopala korisnika. Ukoliko je bilo
kakav uloak postavijen izmedu dona  stopala, preporutuje se
provera elektrinih sposobnosti spoljagnjosti obuée/ulogka.”
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3. Sastav materijala:

Punjene
uloak

Gornji deo

uma

4. Ciscenje i Odrzavanje:

Obuéu treba redovno odrfavatisredstvima koja su namenjena za
odrtavanie obuée, po¥tujuéi savete proizvodata kaji se odnose
na vrste materijala od kojih je obuca napravljena, Viaznu obuéu
punehno je suSti na sobnoj temperaturi, dalje od izvora toplote.
Kotnu obuéu ne treba prati, jer pranje (ava kot
elasucnusu, dovod do njenog pucanja i gubitka boje.

5. Uslovi transporta, uvanja i kori¢enja:
Zabranjeno je prignjecivati proizvod prilikom  transporta i
skladigtenje sa drugim te7im predmetima ili materijalima, jer to
moe da oSteti proizvod.
Obutu treba uvati u kartonskoj ambalai, na tamnom mestu, na
mestu na kome nece doci do potapanja, gde ima vazduha, koje je
suvo, i dalje od hemijskih sredstava i izvora toplote. Temperatura
prostorije skladigtenja treba da iznosi od 5oC do 240 C. Rok
skladigtenja ne sme da prevazilazi 2 godine.
Proizvod ne zahteva odlaganje.

Rok upotrebe i:
Rok upotrebe je 5 godina od datuma proizvodnje. Datum
proizvodnje otisnut je na donu.

6. Ambalaza

Kartonska ambalaza, Ambalaza sadrsi jedan par obue u
odredenoj velicini, omot/sigumosnu oblogu, apsorber viage,
uputstvo za upotrebu.

Na ambalaZi se nalaze: naziv i kontakt podaci proizvodaca; tip,
model, lasa, dimenzija

7. Dodatne oznake:
Na proizvodu se nalaze sledece oznake:

[20xxc Jgodina proizvodnje

INEO Tools loznaka firme proizvodata

lB2-181-XX loznaka proizvodata

[EU: 39-47 limenzije &izme

Ice proizvod je podvrgnut _ispitivanju|
lkvaliteta i ispunjava  standardel
lobavezujuce na terenu Evropske Unije,

[EN1S0 20345.2011[proizvod ispunjava sve zahteve norme|
[EN IS0 20345.2011
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Karakeristike obuce:
+HRO - otpornost dona na kontakt sa vru¢im tlom (do 300°C u
trajanju od 1 minuta)
+Antistatik obuca:
+53 - kapa koja obezbeduje zaiitu od udarca energije nivoa
200J; otpornost na busenje; ugradena peta; otpornost na ulje,
benzin i druge organske razredivage; antistatik karakteristike;
apsorpcija energije u predelu pete; propustnost i apsorpcija
vode prema Klaisfikaciji zastitne obuce na osnovu norme EN
150 20345.
SRC - otpornost na Klizanje na keramitkoj podlozi pokrivenoj
rastvorom natrijum lauril sulfata (SLS) kao i na Zelitnoj podlozi
pokrivenoj glicerolom

Dodatne informacije:
Proizvod je izraden u skladu sa regulaciiom Evropskog
parlamenta i Saveta Evropske Unije 2016/425 od dana 9. marta
2016. god. u vezi sa sredstvima za lignu zatitu i ukidanju
Direktive Saveta 89/686/EWG.

Deklaracija saglasnosti:
itps://bit y/3ZRhrV)
8. Proizvedeno za:

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Prijavijeno tijelo::
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), Italy
Notified body No.:2575
GR OAHFIEZ T'IA TON XPHETH
YNOAHMATA AZOAAEIAT
MONTEAO: 82-181
1. Xphon:
Ynobtpowa  aopadelog  chvar  unobfipara  nou  gépouv
npootateutk npéoBera yia v npootaoia tou xpfotn ang
kv tpaupaopos nou evBéxeral va unootei Aéyw aruxiatog,
Ynobota pe npootaia Sakéhwv avioxtic o€ npéokpouon 200
Joules kat oupnicong popiou toukdxiatov 15 kN.
2. Kavéveg xphong:
Ta unoBiApara npénet va EnikéyovTal i ta eKGoToTe KpITpIa fou
oo Kad TV ayopd oug. To unoSiara nov emAéxnkav
e ¥pitipia
Aev npénet va xpnoigionoteite npoibvia ta onoia auvtehodv o
nhagjatikf pooapyioyi oto noBi, KaBGC T &v Adyw npoidvia
Sivavtan va petaBéhouy g BOTTEG TV UnoBNUGIY Kal va
petcboouy to enineBo g npootaciac. Ta unoSipata e kopdovia
npénet va ta BéZete Kat va ta Bydlete apos Aoete ta Kopbovia.
‘Otav xpnaonoieite ta unodipata aogaleiag, ppovtiZete va pnv
Bpéxovtat. Edv ta unoBiata Bpaxodv, ouviotdtat va oteyvioou
0¢ Beppokpaia Bwpartiov, Kal Katnv egopuboTe npoidvia
nepinoinonc. Ta unobiata xpfifouy TaKTKoy KaBapiopiol Kat
eguppoyfic mpoidviv nepinoinong iikd oxebiaopéviov yia
Tov aKond auts.
Avuoratikd unoiiyata
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T avaiotanké unoBipata xpnotonoiodviat oty nepitwon
Katé v onofa efvat anopaitnio va ehaxiatonoingel n adgnon
10U 0T0TIK0 NAEKTpIOYOU éaty BIAOKOPNIONOU TV OTaTIKEY
nheKTpiKidv gopriwv, i anotéheopa v anopeuxBel o kivouvog
exBiikwong avipheEnc e onwBnpios, nx. and edphexta
uhikd Kol atuodc, Kat Gtav Bev Bivaral va onokheiotel €€
ohokhfipou 0 Kivbuvog mhektpomhn€iag ané olaBinore
NAEKTpIKA OUOKEUR i Ta aydoya pépn TG Ba Mpénet va
oneiwBel 61 ta aviotaukd unobyota Sev. pnopodv va
eyyunBodv TV enapkii npootaoia ané nkektponhngia, encibh
napéxouv 6vO pia vtiotaon aveiueaa ota néBia Kat 1o Sénebo.
Edv o Kivbuvog nhektponngiog Bev Bivarat va anokheiotei
€€ ohokNfipou, elval anapaitto va AngBodv eninpdoBeta
pétpa npogUhagng yia Tov anokheiod tou. Ta eV Adyw
pépa npo@UAaEng kaBdg Kat emnpboBeteg Bokipés Onwe
QVapEPOVIaL NOpaKGT NPENE! Vo YIvOUV KoWh MaKTIKTh Yia
TV ANOTPON: EPYATKGY OTUXNHGTG.

Tia t peitaon 10U oTaTIKoG NAEKTPIGHOU To NGBV npéne va
éxel nhextpIKi avtiotaon pikptepn Twv 1.000 MO kaB' ko
Tov wpéhio xpévo xprong tou. H i twv 100 KA opietal
(¢ Kat@tEpO GpI0 aVTIOTaONg ToU KaIoUpYIOU MPGIAVTOR Yia
v e€aapdhion ag nEpIopIOEVNG npoctaoia and enikivbuvn
nhektpomn€ia fi aiguibia avépAeEn olaoBAnote. NAEKTDIKNG
ouaKeufc nou napouaiaZet Buakertoupyia Katd T Aettoupyia
™G Und ™V taon éwg Kat 250 V. Notéoo, ol Katavahwiég
opeilouv Vo yvwpidowy 6u o opiopéves oWBiKes ta
unobiata evbéxetal va pnv. €EaopaNioouv TV Enapkh
1pooTacia Kat Yo Tov AGYo utd opeidov NAVIOTe va Exouv
i toug eninpooBeta MpooTareUTIKG g

H mhektpiki aviiotaon twv unobnuétwy autol tou eioug
Sovatar va pietaBAnBef onpaviikd €€’ aniag muxdv gBopc,
pUnwv fi uypaoiac, Autd ta unoBipata Bev Ba eknhnpiaoouv
TV KGPIO KOG KATQOKEUA ToUG napovala uypaiac, Mpénel
va clooote oiyoupol 6t o npoidy Govarar va eknhnpavel
100G EVBESEEVOU Yia OUTO GKoNoUG Mou XUV OTGK
Tov G100KOPIOUO TGV OTOTIKGY NAKTPIKGY QOPTIGY Kal
v npotacia KaB' Ao Tov Xp6v0 WPENRNG Xpfiong Tou. O
KaTavaNwTG OUVIGTGTal Va Sievepyhoe! T SOKIMA AEKTpIKNG
avtiotaong Kai va T Bievepyei PETENEITa OPKETa ouXVd.

Ta unobiata tg kAdang | Sovavtar eniong va anoppoosy
uypacia Kt v Kataotodv aydytua e6v extiBevrat oe uypaola
ol eunotiZovtat oe vepd yia pey6n nepioo.

Edv 10 UNOBIGTa ¥pNOIKONOIOGVIal O GUYBAKEG aTiG onolec.
10 UK TG a6Aag punaivetat, of KatovaAéS npénet naviore
Vo ENEYXOUV TG MAEKTPIKEG BIGTTEG WV unoBnpdteov
npotoi €10£ABouv g€ neploxt KivBivou. Te xtpoug ooy
Xpnotonolodvial 0 avrotaukd unobfyata, n oviiotaon
G enkGAYNG Bev npénet va eunobiZel TV Npootacia Ty
unobnpdtov.

Katé t xphon Gev mpénet va undpxouv poveikd UNKG
avépeon oug oShes Twv unobnudtwv Kai ta nobia oy
Katavakwth, €Kt6q and Kaktooei®h. Edy undpxel Kdnolo
UNKG QvijEd Ot eowtepikh EnIpAveia TG oGAag Kal To
061, ENéyxovial o1 nAEKTpIKEG 1BIGTTEG ToU. GUVBUAOKOG

neo-tools.com

unoBnpdrav/uhikod.”

[EU: 39-47 iéyeBog v unoBnptrav
3. YAwo:
e 0 npoiv éxet ehepd@el Kal
— foupoppGvetal npog TG anartfigen
v uépo uégog kat 6 @V npotinwy nou 1oxbouy oy
nétoc [Eupwndik Evwon
[EN IS0 20345.2011 o npaiév auppopgioverar npog Ghe
1 onarfioeig tou npotdnou EN 150
a [20345.2011
IBi6nteg Ty 6
+HRO - aviotaon a6hag o enagih e Zeoto 8agog (Ewg
e oo 300°C yta 1 Aems)
«Avuoraukd unoiiyata

4. KaBapiopdg kat gpovriba:

To unobhuata  xplowy TOKUKAG  €QapyoYA  NpOIBVIGOY

nepinoinon  EiBIKG  OXeBlaopévwy Yo Tov okond  auté,

AapBavopEvov UNdYN TV OUOTCEWY TOU KATAOKEUAOTh Nou

agopody otov 6o UNIKOD KataoKeuRg TV UnoBnydtev. Otav

10 unoBfiata eivar Bpeyuéva, oUVIOTAAl Va OTEYVGOOWY 0€

Beppokpacia Bwpatiou Kat o¢ aopaki andotaon and nnyéc

Beppotntac.

«Aépya: To Sepyiduva unobipata Sev npénet va hévovrat, Biét

autd éxel wg anotéheopa v anAeta g eAaoTikGTTag Tou

Béppatos, ki o onolo yivetal attia Snptoupyiag pyucy Kal

anoxpwpiatopos.

5. LuvBikeg psmwnpdg, anoBikevong  Kat
petaxeipiong Katd v anéppupn:

Kot m petogopd ki v onofiikeuon,  anayopederal n

onoBétnan Bapéwv popricay ent ou npGidvTo, S1dt EvBExetal va

npokakéoouv BAGBn ou.

To unoBiata npéne va anoBnkedovtal o€ xdprva Koutid, o€

KAEI0T0UG £npOGC XCPOUG NoU NpoCTaTEdoVTal and uypacia Kat

aepiZovtal, o€ aogeA anéotaon and XnIKEG OUIEG Kat ANYEG

Beppontac, H Bepyiokpacia otoug xipoug 6nou anoBnkegovta ta

unobiiata npénet va kuaiverot ano 5 °C éw 26 °C. H nepiobog

anoBiikeuong Sev npénet va unepBaivel ta 2 ém.

o npoiGv ev xprilet E1BIKFiC HETOXEIpIONG Katd T andppiyn

DpéNiog xpovos xphong:

0 wgéhiyiog xpovog xpfong avépxetal ota 5 ém and v npépa

KataoKeuric. H nyiepopnvia Katagkeuric wnvetat ot ook

6. Euokevaoia:

Suokeuaoia ané xaptovi. H ouokeuaoia nepiéxel éva Zebyog

unoBndtov ouyKekpipévou peyéBous, xapti neprukiyuartog /

BAeAvn, aukéKTng uypasiac, oBny(ec yia tov xpiom.

T ouokevoola  avaypdpovtat:  enwvupio Kol otoweia

ENKOIVGVIG TOU KTAOKEUOTH, TGNog, poviého, Kkhdon, péyeBog.

7. EmnpéoBetes enonpdvoeic:
To npoiv pépet tv akhoutin ofipavon:

[20xuc o kataokeuic
INEO Tools lewnopikG ofa tou kataokevaot

82-181-XX fohpaven Tou Kataokeuaoth
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+53: Mpoouateutid kihuppo Saktihav pe avioxh oty
npéokpovon péxpt 1o 200J, npootacia ond Bidtpnan
v odha, Khewoth guépvo, aviiotaon o€ éhaia, BevCivn
ki @Mou opyavikolt BIaAUTES, ovnotankég BiGE,
anoppdgnon pnxavikic evépyeiag oy grépve, avtiotaan
otV UBTONERTEIa Kot anoppépnan UBPaTY adjpVe
e v To§vépnan twv unobnyty aogakeiag Béoet tou
potinou EN 150 20345.
~SRC: ovuoNGBTKE BIGTNIEG 0TV ENigaveia and kepapkd
nkaxiBio e GidAupo AaoupuhoBeukos varpiou (SLS) kBl
ka1 ot enigdveia oné xaMuBa pe Yhukepivn

EninpéoBetes mnpogopieg:
To npoidv oupoppdvEral Npog TG anaroels Tou
Kavovioyiol (EE) 2016/425 tou Eupuwnaikod KotvoBoukiou
kat tou SupBouiou, g Ing Maptiou 2016, oxeud pe ta
éoa atopiic npootasiag Kal ya Ty Katdpynon g oBnyiag
89/686/EOK tou ZupBouliou EE.

Adikwon Euppéppuon:

https://bitly/3ZRhrJ
8. Kataokeudotnke yia mv etatpei
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Kowonotnpévog opyavioys
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Naviglio (Mi), aly
Notified body No.:2575
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MANUAL DE USO
CALZADO DE SEGURIDAD
MODELO: 82-181

ES

1. Aplicacién:

El calzado de sequridad con caracteristicas de proteccion esté
disefiado para proteger los pies del usuario contra las lesiones
que puedan surgir durante los accidentes. El calzado tiene una
puntera que protege contra los impactos con una energia de
200J y una resistencia a la compresin de al menos 15 kN.

2. Modo de aplicacién:

El calzado debe ajustarse el dia de la compra - el calzado
mal ajustado se deforma, No utiice ninguna medida para
acelerar la adaptacion de la forma del calzado al pie, ya que
estas medidas pueden alterar las propiedades del calzado
y reducir el grado de proteccién. El calzado con cordones
Se debe poner y quitar con los cordones desatados. Cuando
use calzado de seguridad, evite empaparlo con agua. Si estd
empapado, el calzado debe secarse a temperalura ambiente
y luego realizar cuidados de mantenimiento. El calzado debe
limpiarse y mantenerse regularmente con productos de
limpieza adecuados.

Calzado antiestético:

.Se recomienda utiizar el calzado antiestdtico cuando sea
necesario reducir la posible carga electrosttica mediante
descarga de la electricidad estatica para excluir el peligro
de incendio a causa de chispas, por ejemplo, de sustancias
y vapores inflamables, y cuando no esté completamente
descartado el riesgo de descarga eléctrica debido a un
equipo eléctrico o componentes bajo tensién. Se recomienda,
sin embargo, tener en cuenta que el calzado antiestatico no
puede proporcionar proteccién adecuada contra descargas
eléctricas, ya que proporciona solo cierta resistencia eléctrica
entre el pie y el suelo. S el riesgo de descarga eléctrica no se
ha eliminado completamente, se necesitan mds medidas para
evitar el peligro. Se recomienda que este tipo de medidas y
pruebas que figuran a continuacién sean parte de un programa
de prevencin de accidentes en el lugar de trabaio.

Por experiencia, se recomienda que la resistencia eléctrica
del producto que proporciona el efecto antiestatico deseado
durante lavida Utl sea menor de ¢ 1000 MW. Para un producto
nuevo el limite inferior de la resistencia eléctrica se fija en
100 KO para proporcionar una proteccién limitada contra
descargas eléctricas peligrosas o ignicién en caso de dafios
alos aparatos eléctricos que funcionen con tensiones de hasta
250 V. No obstante, los usuarios deben ser conscientes que
bajo ciertas condiciones el calzado no puede proporcionar
suficiente proteccidn y para la proteccidn del usuario siempre
se debe tomar precauciones adicionales.

La resistencia eléctrica de este tipo de calzado puede cambiar
sustancialmente por causa de flexidn, suciedad o humedad.
El calzado no va a cumplir sus funciones establecidas si se
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utiliza en ambientes humedos. Por tanto, es necesario actuar con
¢l fin de asegurar que el calzado cumpla su funcién establecida
de descarga de la carga y asegure la proteccidn durante toda su
vida il Se recomienda que los usuarios determinen las pruebas
internas de resistencia eléctrica y que se lleven a cabo de forma
regular y frecuente.

El calzado de clase | puede absorber la humedad cuando se usa
durante un largo tiempo, y en condiciones himedas y mojadas
puede llegar a ser conductor.

Si el calzado se utiiza en condiciones en las que el material de la
suela se ensucia, se recomienda al usuario comprobar siempre
las propiedades eléctricas del calzado antes de entrar en una
z0na peligrosa. Se recomienda que en las zonas donde se utiliza
calzado antiestatico, la resistencia del suelo no pueda aminorar
la proteccién proporcionada por el calzado.

Se recomienda que durante la vida dtil del calzado ningin
elemento de aislamiento, aparte de tejidos tipo media o calcetin,
sea colocado entre la suela y el pie. Si se coloca cualquier
plantilla entre la suela y el pie, se recomienda revisar las
propiedades eléctricas del calzado / plantila.”

3. Composicién de la tela:

6. Embalaje

Paquete de cartén. EL paquete contiene un par de zapatos de
una talla especifica, envoltura protectoralforro, absorbedor de
humedad, instrucciones de uso.

En la caja encontraré: nombre y datos de contacto del
fabricante; tipo, modelo, clase, talla

7. Marc: cionales:
El producto contiene las siguientes marcas:

[20xx/xx JAfio de fabricacion

INEO Tools marca del fabricante,

[B2-181-XX lesignacion del fabricante

[EU: 39-47 alla de calzado

CE El producto ha sido sometido

fevaluacin de la conformidad y cumple
on las normas en vigor en la Uni
[Europea

[EN1S020345.2011 el producto cumple con todos Lo
requisitos de la noma  EN IS0}
po3s 2011

Rellenoy

plantilla Suela

Collarin

4. Limpieza y manteni :
El calzado debe ser mantenido regularmente en conservantes de
calzado, teniendo en cuenta las recomendaciones del fabricante
con respecto al tipo de material del que esta hecho el calzado.
El calzado himedo se seca a temperatura ambiente, lejos de
fuentes de calor.
«El calzado de cuero no se lava, porque el lavado priva la piel de
elasticidad, causando grietas y decoloracion.
5. Condi de transporte, jento y
tratamiento:

Durante el transporte 0 almacenamiento, el producto no se debe
presionar con otros productos o materiales més pesados, ya que
podrian dafiarlo.
El calzado debe almacenarse en cajas de carton en habitaciones
cerradas y protegidas de agua, ventiladas, secas, y en lugares
alejados de productos quimicos y fuentes de calor. La
temperatura de almacén debe estar entre 5-24°C. El periodo de
almacenamiento no debe exceder de dos afios.
El producto no requiere tratamiento de residuos.

Vida iti
La vida til es de 5 afios a partir de la fecha de fabricacion. La
fecha de fabricacion estd estampada en la suela.
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Propiedades del calzadb
<HRO - resistencia de la suela al contacto con suelo caliente
(hasta 300°C durante 1 minuto)
~Calzado antistatico
53 - puntera que proporciona proteccion contra impactos
con energia igual a 200J; proteccién contra la perforacidn,
talén cubierto; resistencia a los aceites, gasolina y otros
disolventes organicos; propiedades antiestaticas; absorcion
de energia en la zona del talén, permeabilidad y absorcion
del agua segin la clasificacién del calzado de seguridad de
lanorma EN S0 20345.
“SRC - resistencia al deslizamiento en base cerdmica
recubierto con una solucién de lauril sulfato de sodio (SLS)
y en base de acero revestido con glicerol

Informaciones adicionales:
El producto fue fabricado de conformidad con el Reglamento
(UE) 2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de
marzo de 2016, relativo a los equipos de proteccién individual
y por el que s deroga la Directiva 89/686/CEE del Consejo.

Declaracién de conformidad:
itps:/bitly/ZRArV)

8. Fabricado para:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Organismo notificado:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), ltaly
Notified body No.:2575
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[RE) MANUALE D’ISTRUZIONI
SCARPE ANTINFORTUNISTICHE
MODELLO: 82-181.
1. Destinazione d'uso:
Le scarpe antinfortunistiche presentano caratteristiche protettive
e sono destinate alla protezione dei piedi dell'utente contro
lesioni che possono verificarsi durante gli incidenti. Le scarpe
sono dotate di un puntale che assicura la protezione contro
impatti con energia pari a 200J e contro lo schiacciamento con
forza pari ad almeno 15kN.

2. Modalita d'uso:
pe d

inmodo da c:

al piede al giomo dellacquisto, scarpe con una calzata non
ottimale tenderanno a deformarsi. Non utilizzare soluzioni
per accelerare l'adattamento della scarpa al piede, in quanto
queste possono cambiare le proprieta della scarpa e ridurre il
grado di protezione. Le scarpe con lacci devono essere calzate
e rimosse con i lacci slacciati. Durante L'utilizzo delle scarpe
antinfortunistiche, & necessario evitare di bagnarle a fondo. In
caso di forte bagnatura, le scarpe devono essere asciugate a
temperatura ambiente e sotioposte a manutenzione. Le scarpe
devono essere pulite e sottoposte a manutenzione regolarmente
con prodotti destinati a questo scopo

Scarpe anti-elettrostatiche:

,Si raccomanda l'uso di calzature anti-elettrostatiche qualora
sia necessario ridurre la possibilita di accumulo di cariche
elettrostatiche, mediante la rimozione di cariche elettrostatiche
in modo da escludere il rischio di ignizione a seguito di scintile,
ad esempio di sostanze infiammabili e vapori, nonché quando
sia impossibile escludere completamente il rischio di scosse
elettriche causate da apparecchiature elettriche o componenti
sotto tensione. Tuttavia, si raccomanda di prestare attenzione
al fatto che le scarpe anti-elettrostatiche non sono in grado di
assicurare una protezione sufficiente contro le scosse elettriche,
in quanto creano solo una certa resistenza elettrica tra l piede e
il suolo. Se il rischio di scosse elettriche non & stato eliminato
completamente, sara necessario intraprendere ulteriori misure
per evitare tale rischio. Si raccomanda che tali misure e le
seguenti prove rientrino nel programma i prevenzione degli
infortuni sul lavoro.

Si raccomanda che, in base all'esperienza, la resistenza elettrica
del prodotto, tale da assicurare leffetto anti-elettrostatico
desiderato durante il periodo di utilizzo, sia inferiore a 1 000 M0
Per il prodotto nuovo il limite inferiore di resistenza elettrica &
fissato ad un livello di 100k per assicurare una protezione
limitata contro scosse elettriche pericolose o contro l'ignizione
in caso di danneggiamento di apparecchiature elettriche che
‘operano con una tensione fino a 250 V. Tuttavia, gli utenti devono
essere consapevoli del fatto che in determinate condizioni le
scarpe potrebbero non assicurare una protezione sufficiente e
dovranno essere sempre approntate ulteriori precauzioni per
proteggere ['utente.

La resistenza elettrica di questo tipo di scarpe pud variare in
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modo signifcativo
della flessione, della
di umidits. Queste scarpe non assolveranno alla loro funzione
prevista se utilizzate in condizioni bagnate. Pertanto sara
necessario intraprendere sforzi per garantire che le scarpe
assolvano alla loro funzione prevista di eliminazione delle
cariche e assicurino la protezione durante tutto il periodo di
utlizzo. Si raccomanda agli utenti di definire delle prove di
resistenza elettrica allinterno dell'azienda e di condurre queste
ultime ad intervalli regolar e frequenti
Le scarpe di classe | possono assorbire lumidits se indossate
alungo, e in condizioni umide e bagnate possono diventare
calzature conduttive.
Se le scarpe vengono utilizzate in condizioni in cui il materiale
della suola & soggetto a contaminazione; si raccomanda
allutente di controllare sempre le proprieta elettriche delle
scarpe prima di accedere all'area pericolosa. Si raccomanda
che nei luoghi in cui vengono utiizzate calzature  anti-
elettrostatiche, la resistenza del substrato non sia in grado di
eliminare la protezione assicurata dalle scarpe.
Durante l'utilizzo dele scarpe si raccomanda di non inserire
degli elementi isolanti, ad eccezione di calze a maglia, 1ra la
suola delle calzature e il piede dell'utente. Qualora sia stata
inserita una soletta tra la suola e il piede, si consiglia di
verificare le proprieta eletriche del sistema calzatura/soletta.”

3. Composizione del materiale:

Tomaia Fodera e soletta Suola

50C a 24oC. Il periodo di stoccaggio non deve superare i 2 anni.
ILprodotto non deve csre smlnpos 3 rcclaggo

fodo
Il periodo divalidita em S dalla data i roduzione. La data
diproduzione & impressa sulla suola.

6. Imballaggio
Imballaggio di cartone. La confezione contiene un paio di
scarpe di una taglia specifica, carta avvolgente protettiva,
assorbitore di umidit, istruzioni per 'uso.
Sulla confezione sono riportati la ragione sociale e i recapiti
del produttore; il tipo, il modello, la taglia

7. Marcature aggiuntive
Sul prodotto sono presenti i seguenti simboli:

Ro/x Janno di

INEO Tools [simbolo del produtiore

2-181-XX [marcatura del produttore

EU: 39-47 [misura della calzatura

53 [Prodotto sottoposto a valutazione di

lconformita ed & conforme alle norme|
i vigore nell Unione Europea.

[EN IS0 20345.2011 [ prodotto & conforme a tutt i requisit
lella norma EN IS0 20345.2011

Proprieta delle calzature:
+HRO - resistenza della suola al contatto con il terreno caldo
(fno a 300°C per 1 minuto)

~)

lpelle omma

+Scarpe
+53 - puntale che assicura la protezione contro impatt con
energia pari a 200J; resistenza alle perforazione; tallone
coperto; resistenza a ol benzina e ad altri solventi organici;
proprieta antistatiche; assorbimento di energia nel zona del
tallone; uaspuamma e assarblmen(u di acqua, secando la

calzatur ondo la

4. Pulizia e manutenzione:

Le scarpe devono essere sottoposte a regolare manutenzione
con limpiego di prodotti destinati alla manutenzione delle
calzature, tenendo conto delle raccomandazioni del produttore
sul tipo di materiale con cui ¢ realizzata la scarpa. Le scarpe
bagnate devono essere asciugate a temperatura ambiente,
lontano da sorgenti di calore.

~Cuoio: e calzature in cuoio non devono essere lavate, poiché il

norma EN 1S zuans.

+SRC - resistenza allo scivolamento su fondo in ceramica
ricoperto con na soluzione di sodio lauryl sulfate (SLS) e su
un fondo in acciaio ricoperto con glicerina

Informazioni aggiuntive:

ILprodotto & stato realizzato in conformita con il Regolamento
(UE) 2016/425 del Parlamento Europeo e del Consiglio del
9 marzo 2016 sui dispositivi di protezione individuale e

lavaggio priva il cuoi di elasticita, screpolature
e scolorimenti...
5. Condizioni di trasporto, stoccaggio e

smaltimento:

Il prodotto durante il trasporto o lo stoccaggio non pub essere
coperto con altri prodotti o materiali pits pesanti, cio pud portare
al danneggiamento del prodotto.

Conservare le calzature nella confezione di cartone, in ambienti
chiusi e al riparo dall'acqua, ventilati, asciutti e lontano da
sostanze chimiche e sorgenti di calore. La temperatura degli
ambienti di stoccaggio deve essere compresa nellintervallo da
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sullabrogazione della direttiva 89/686/CEE del Consiglio.
Dichiarazione di conformita:
hitps://bitly/3ZRhrV)

8. Prodotto per:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Ente notificato:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), Italy
Notified body No.:2575
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INSTRUQﬁES DE UTILIZAGAO

CALGADO DE SEGURANGA

MODELO: 82-181

1. Utilizagdo:

0 calcado de sequranga com caracteristicas de protecio ¢
concebido para proteger os pés do utilizador contra lesdes que
possam ocorrer durante acidentes. O calgado é dotado de uma
biqueira resistente ao chogue de energia equivalente a 200) e 3
compressao de pelo menos 15kN.

2. Modo de utilizagdo:

0s sapatos devem ser ajustados no dia da compra uma vez que
o calcado mal adaptado sofre deformagao. Nao utilize produtos
para acelerar o ajuste da forma do calgado ao pé, podendo estes
alterar as propriedades do calgado e reduzir o nivel de protegao.
Calce e descalce os sapatos enquanto os atacadores estiverem
desapertados.

Evite molhar o calgado de seguranca durante a sua utilizagao. Se
o calgado estiver molhado, deve ser seco 4 temperatura ambiente
e depois sujeito & conservago. O calcado deve sr umpa e
conservado com produtos de |

g0 de calgad quando
for necessério reduir a possibidade de carga eletrostatica
através da descarga de eletricidade estdtica, de modo a excluir
o risco de ignigdo por uma fafsca de, por exemplo, substancias
inflaméveis e vapores, e quando o risco de choque elétrico
causado por equipamentos elétricos ou componentes sob tensao
ndo estiver totalmente excluido. No entanto, & recomendado
notar que o calgado antieletroestatico nao pode proporcionar a
protecdo suficiente contra choques elétricos, uma vez que apenas
introduz alguma resisténcia elétrica entre o pé e o solo. Se o
tisco de chogue elétrico ndo for completamente eliminado, s3o
necessdrias medidas adicionais para evitar o risco. Recomenda-
se que tais medidas e os exames seguintes fagam parte de um
programa de prevengao de acidentes no local de trabalho.
Recomenda-se que, de acordo com a experiéncia, a resisténcia
elétrica do produto que proporciona o efeito antieletroestatico
desejado durante a sua vida Gt seja inferior a 1 000 MO, Para
um produto novo, o imite mais baixo de resisténcia elétrica estd
definido em 100KQ para proporcionar uma protecdo limitada
contra choques elétricos perigosos ou ignigéo em caso de danos
a um dispositivo elétrico operando com a corrente de até 250V.
No entanto, os utilizadores devem estar cientes de que em
determinadas condiges o calcado pode no fornecer a protecao
suficiente pelo que devem ser sempre tomadas as precaugdes
adicionais para proteger o utlizador.

A resisténcia elétrica deste tipo de calcado pode mudar
significativamente devido & flexso, contaminagao ou humidade.
Estes sapatos ndo desempenhardo a sua funcdo quando forem
usados em condices himidas. Por isso, é essencial assegurar
que o calgado cumpre a fungdo pretendida de eliminacao de
cargas elétricas e proporcione a protegdo durante toda a sua
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vida dtil. Recomenda-se que os utiizadores estabelegam
testes de resisténcia elétrica internos e os realizem regular
e frequentemente.

0 calgado da Classe | pode absorver humidade se usado
por muito tempo e em condicdes himidas pode apresentar
propriedades condutoras.

Se o calcado for utilizado em condigdes onde o material da
sola esteja contaminado, recomenda-se que o utilzador
verifique sempre as propriedades elétricas do calgado antes
de entrar na zona de risco. Recomenda-se que nas dreas onde
o calcado antieletroestético ¢ utlizado, a resisténcia do piso
néo possa eliminar a protecéo proporcionada pelo calcado.
Recomenda-se que durante o uso do calgado ndo sejam
colocados elementos isolantes, exceto meias de malha, entre
a sola do calgado e o pé do utilzador. Se alguma palmilha
for colocada entre a sola e 0 pé, & recomendado verificar as
propriedades elétricas do conjunto sapato/sola.”

3. Composiao:

Cano Revestimento e Sola
palmilha

leouro rache

4. Limpezae Cunserva;ao

0 calgado deve ser conservado regularmente com produtos
dedicados ao calgado, tendo em conta as recomendaces do
fabricante relativas ao tipo de material utilizado na producio
do calgado. Secar o calcado himido 2 temperatura ambiente,
afastado das fontes de calor.

«Couro: 0s sapatos de couro ndo devem ser lavados porque
a lavagem leva & perda de elasticidade, provoca rachaduras
e descoloragdo.

5. Condigdes de transporte, armazenamento e

inagdo:

Durante o transporte e armazenamento o produto ndo pode

ser comprimido por outros produtos ou materiais mais

pesados, podendo isso danificé-lo.

0 calcado deve ser conservado em embalagens de cartdo,

em interiores fechados, bem ventilados, secos, protegidos

contra penetragio de 4gua, longe de produtos quimicos e

fontes de calor.

A temperatura do armazém deve ser de 5°C a 24°C. 0 prazo

méximo de armazenamento é de 2 anos.

0 produto no precisa de ser eliminado.
Data de durabilidade:

5 anos contados da data de produco. Data de produgio

estampada na sola.
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6. Embalagem

Caixa de papelo. A embalagem inclui um par de sapatos no
determinado tamanho, o embrulho/entretela de protegao, o
absorvedor de humidade e o manual de instrucdes.

Na embalagem encontram-se os dados de contacto do
fabricante, o tipo, modelo, categorias e o tamanho do produto.

7. Marcagdo adicional:
No produto consta a sequinte marcagéo:

foxu/x [ano de fabrico
INEO Tools [marca empresarial do fabricante
B2-181-XX dentificacéo do fabricante

[EV: 39-47 tamanho do sapato

e [0 produto foi sujeito & avaliaao de

lconformidade e cumpre os. padrdes|
ligentes na Unido Europeia
[ENIS0 20345.2011 [0 produto cumpre os requisitos dg
Inorma EN IS0 20345.2011.

Propriedades do calgado:
+HRO - resisténcia da sola ao contato com solo quente (até
300°C por 1 minuto)
«Calgado antiestatico
+$3 - biqueira resistente ao choque de energia equivalente
a 200J; resisténcia a perfuracdo zona do calcanhar fechada;
resisténcia a dleos, gasolina e outros solventes organicos;
propriedades antiestdticas; absorcao de energia na zona
do calcanhar; penetracio e absorgao de dgua segundo a
classificacdo do calgado de seguranca conforme com a norma
EN S0 20345.
+SRC - sola antiderrapante - aderéncia ao solo ceramico coberto
por uma solugao de lauril sulfato de sédio (SLS) e ao solo em
aco coberto por glicerol.
Informagéo adicional

0 produto foi fabricado de acordo com o Regulamento (UE)
2016/425 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 9 de marco
de 2016, relativo aos equipamentos de protegao individual e que
revoga a Diretiva 89/686/CEE.

Declaragao de conformidade
https://bit ly/3ZRhrVJ

8. Fabricado para:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/, 02-285
Warszawa
Organismo notificado:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Naviglio (Mi), ltaly
Notifid body No.:2575

NEQO

TooLs

ER NOTICE D’UTILISATION
CHAUSSURES DE SECURITE
MODELE: 82-181

1. Destination :

Les chaussures de sécurité 3 caractéristiques de protection
sont congues pour protéger les pieds de lutlisateur contre
des blessures pouvant surveni lors d'accidents. Les
chaussures sont équipées d'un embout de protection contre
les impacts & énergie égale 3 200 J et contre la compression
égale au moins 3 15 kN

2. Mode d'emploi

Les chaussures doivent étre essayées le jour de lachat,
des chaussures mal ajustées se déforment. Ne pas utiliser
dagenls qui ac:elerem Vajustement de la forme de la

lschausaure strédrele degré de protection. Les :haussures
4 lacets doivent &tre habillées et déshabillées délacées
Lorsque vous portez des chaussures de sécurité, évitez de
les mouller. En cas ol les chaussures ont été moullées,
elles doivent &tre séchées 4 la température ambiante puis
soumises 3 un entretien. Les chaussures doivent dtre
réguliérement nettoyées et entretenues a l'aide de produits
congus 4 cet effet.

Chaussures anti-électrostatiques:

U est recommandé dutliser des chaussures anti-
électrostatiques, quand il y a nécessité de diminuer la
posshilité de chargement dlectrostatique par I'évacuation
des charges dlectrostatiques, de manitre & exclure le
danger d'allumage par une étincelle, p. ex. des substances
inflammables et des vapeurs, et qu'un risque d'électrocution
provoquée par un appareil électrique ou par des éléments
sous tension n'est pas entiérement exclu. Il est recommandé
cependant de prendre en considération le fait que des
chaussures anti-électrostatiques ne peuvent pas assurer
une protection suffisante contre une électrocution car elles.
n'introduisent qu'une certaine résistance électrique entre le
pied et le sol. Lorsqu'un danger d'électrocution n'a pas été
entiérement éliminé, d'autres mesures sont indispensables
pour éviter tout risque. Il est recommandé que de telles
mesures ainsi que les essais cités ci-aprés soient une partie
du programme d'éviter les accidents sur le poste de travail.

Il est recommandé que, conformément aux expériences,
la résistance électrique du produit, assurant un effet
électrostatique souhaité pendant la période dutiisation,
soit inférieure 3 1000 M0, La limite inférieure de résistance
électrique d'un nouveau produit a éé définie au niveau
de 100 k0 pour assurer une protection limitée contre une
électrocution électrique dangereuse ou un allumage en
situation  dendommagement  d'un  appareil ~ électrique,
travaillant sous a tension allant jusqu'a 250 V. Cependant,
les utilisateurs doivent étre conscients que, dans des
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conditions déterminées, s chaussures ne pourront pas assurer
une protection suffisante de L'utilisateur, et que des mesures de
sécurité supplémentaires doivent étre toujours prises.

La résistance électrique de ce type de chaussures peut subir
des variations considérables sous leffet de pliage, de pollution
ou d'humidité. Ces chaussures ne rempliront pas les fonctions
admises, si elles sont uilisées en conditions dhumidité. Il
est donc indispensable de tendre & ce qu'elles remplissent la
fonction admise d'évacuer des charges électriques et quelles
assurent la protection tout au long de la période d'utlisation. It
est recommandé aux uilisateurs de définir les essais intérieurs
de résistance électrique au sein de Uentreprise et de les réaliser
régulidrement et fréquemment.

Les chaussures de ler classement peuvent absorber Uhumidité,
si elles sont portées pendant plus longtemps et en conditions
humides et mouillées, elles peuvent devenir des chaussures
conductrices.

Lorsque les chaussures sont utlisées en conditions dans
lesquelles le matériau de semelle subit une pollution, il est
recommandé que Uutilisateur contrdle toujours leurs propriétés
électriques avant de pénétrer dans une zone dangereuse. Il
est recommandé quaux endroits ol des chaussures anti-
électrostatiques sont utilisées, la résistance du sol ne puisse pas
éduire la protection assurée par les chaussures.

Il est recommandé, pendant lutiisation des chaussures,
qu'aucun élément isolant ne soit placé entre la semelle de la
chaussure et le pied de lutilisateur, & exception des produits
de bonneterie. Lorsqu'un insert quelconque entre la semelle et
le pied est placé, il est recommandé de vérifir les propriétés
électriques du systéme de chaussurefinsert”

3. Composition

écraseé par d'autres poids ou matériaux plus lourds car ceci
menace d'endommager le produit.
Les chaussures doivent étre conservées en emballages
de carton, dans des locaux fermés et protégés contre le
trempage, aérés, secs, éloignés des prods chimiques
et des sources de chaleur. La température des locaux de
stockage doit étre comprise entre 5oC et 24oC. La période
de stockage ne doit pas dépasser 2 ans.
Le prodhit ne nécessite pas d élimination.

Durée de vie du produit :
La date de vie du produit séléve 35 ans 3 patir de a date de
fabrication. Date de fabrication imprimée sur e talo.

6. Emballage
Emballage carton Lemballage contient une paire de
chaussures de taille déterminée, une enveloppe / vieseline
protectrice, un absorbeur ¢ humidité, une notice d'emploi
Lemballage comporte : le nom et les coordonnées du
fabricant; type, modale, classe, taille.

7. Marquages supplémentaires :
Sur le produ, il y a des marquages suivants:

oxuixx nnée de fabrication
INEO Tools marque de fabriquant

lB2- 181X dentifcation du fabricant

[EU: 3947 aille de la chaussure

3 e produit a é& soumis & und

fvaluation de la conformité et il
atisfait aux standards en vigueur sui
le périmétre de [Union européenne.

[EN1S020345.2011  fle produit satisfait a toutes les
lexigences de la norme EN 150
[20345.2011

4. Nettoyage et entretien
Les chaussures doivent étre réguliérement entretenues dans des
agents pour lentretien des chaussures, en tenant compte des
recommandations du fabricant concernant le type de matériau
dont la chaussure est fabriquée. Laisser sécher les chaussures.
moillées en température de chambre, & lécart de la source
de chaleur

«Cuir : les chaussures en cuir ne doivent pas tre lavées, car le
lavage prive la peau délasticité. Il provoque des fissures et des
décolorations.

5. Conditions de transport, de conservation et

d'élimination :
Pendant le transport et le stockage, le produt ne peut pas éire

NEQO

TooLs

+HRO - seule résistance au contact avec le sol chaud

+53 - embout assurant la protection contre les impacts
ésistance aux
hules, essence et autres solvants organiques ; propriétés
ani-électrostatiques; absorption d'énergie par la. partie
talon ; perméabilité et absorption d'eau selon le classement
de chaussures de sécurité selon la norme EN IS0 20345,
WSRC - résistance au dérapage sur support céramique
recouvert de solution de laurylsulfate de sodium (LSS) et sur
support d'acier recouvert de glycérol

Informations supplémentaires :
Le produit a été fabriqué conformément au raglement du
Parlement européen et du Conseil (UE) 2016/425 du 9 mars
2016 relatif aux équipements de protection individuelle et 3
I'abrogation de la directive du Conseil 89/686/EWG.

Te Habillage et Somelle
insert
Performance de la ch
a (jusqu'a 300°C pendant 1 minute)
«Chaussures anti-¢lectrostatiques
QUK |5 énergie égale 3 200J ; talon incorporé ;

neo-tools.com

Déclaration de conformité:
htps://bitly/3ZRhrVJ

8. Fabriqué pour :
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Organisme notifié:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Navigio (M), aly
Notiied body No.:2575
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